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The Act on Prohibition of Chemical Weapons and Control of Specific Chemicals
is hereby promulgated.
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Act on Prohibition of Chemical Weapons and Control
of Specific Chemicals
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(Act No. 65 of April 5, 1995)
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Chapter I General Provisions
(HHY)
(Purpose)
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T EEIETHE LB, FFEMEORE, HHEEHGTL2FOHRELHT L L
ZHET D,

Article 1 The purpose of this Act, which aims to ensure appropriate
implementation of the Convention on the Prohibition of the Development,
Production, Stockpiling and Use of Chemical Weapons and on their Destruction
(hereinafter referred to as the "Chemical Weapons Convention") and the
International Convention for the Suppression of Terrorist Bombings, is to
prohibit the manufacture, possession, transferring, and acceptance of chemical
weapons, as well as to control the manufacture and use of specific chemicals,
and implement other necessary measures.

(E#F)
(Definition)
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Article 2 (1) The term "toxic chemicals" as used in this Act means chemicals
having properties causing death to humans who have inhaled or been in
contact with them or causing temporary or lasting harm to the bodily functions
of those humans (hereinafter referred to as "toxic properties"), as specified by
Cabinet Order in accordance with the provisions of the Chemical Weapons
Convention.

2 ZOEFEIZBWT MR L, i, ar oy NEOMOBS TED b K
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(2) The term "chemical weapons" as used in this Act means bombshells, rocket
bombs, and other weapons specified by Cabinet Order, which are loaded with
toxic chemicals or chemicals having similar toxic properties (including those
loaded with other chemicals that can cause chemical alteration internally and
produce toxic chemicals or chemicals having similar toxic properties).

3 ZTOEEIZBWT FEWE] ST, fa:f W N O EmEWE ORE L 72 DE (LA
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ELTHESTEDLLEDEN I,

(3) The term "specific chemicals" as used in this Act means toxic chemicals and
materials from which toxic chemicals are made (hereinafter referred to as
"precursors"), which are specified by Cabinet Order as being highly likely to be
used for the manufacture of chemical weapons.

4 ZOERIZRENT HREWE] Lid. BEMEUNOBIEME X OIFEEMED 5 b,
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(4) The term "designated chemicals" as used in this Act means toxic chemicals
and their precursors other than specific chemicals, which are designated by
Cabinet Order as being highly likely to be used for the manufacture of chemical
weapons.

5 ZOERFIZBWT IFE—HEEME] &1X. BEMED > bibFLgmbist o FHiiic
RSN ZENDRNEDL LTEATEDD bOE W, BB EmE] &
X, TR EME DS OREEME 2V ),

(5) The term "first-class designated chemicals" as used in this Act means
designated chemicals which are specified by Cabinet Order as being less likely
to be used for purposes other than chemical weapons, and the term "second-
class designated chemicals" means designated chemicals other than first-class
designated chemicals.

6 AI=HOBEIE, AT ESEILEFNOFEICHNLTEDDLI D LT 5,

(6) The Cabinet Order set forth in the preceding three paragraphs is enacted in
accordance with the provisions of the Chemical Weapons Convention.

7 ZOERIZBWTREME IR EWE OREIZIE, oM EORETRIZB N T
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(7) In this Act, the manufacture of specific chemicals or designated chemicals
also covers the temporary production of specific chemicals or designated
chemicals in a process of manufacturing other chemicals, and the use of
specific chemicals or designated chemicals also means converting the
temporarily produced specific chemicals or designated chemicals into other
chemicals.

8 ZOEMRICEWT TEHEER) &%, P RSEIERNIC LY &R Sh b5
DEEIED T DRI Z 5,

(8) The term "international organization" as used in this Act means the
organization established under the Chemical Weapons Convention with the

objective of prohibiting chemical weapons.

F_E (LFEEFORBEBEOEIL
Chapter II Prohibition of Manufacture of Chemical Weapons

(%5 14T %)
(Prohibited Acts)
F=k AL, fLFRESBEZEIE L TR b R0,
Article 3 (1) It is prohibited for any person to manufacture chemical weapons.
2 fITAG, (LFEAPFFL, BEBVEL, BV Z T IR B0,
(2) It is prohibited for any person to possess, transfer, or accept chemical

weapons.
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STFEY 2T TE e 720,

(3) It is prohibited for any person to manufacture, possess, transfer, or accept
toxic chemicals or chemicals having similar toxic properties or materials from
which these chemicals are made, for the purpose of use in the manufacture of
chemical weapons.

4 ffANb, HEofbFEBICHEA SN M XITH b F Eam AT 25581205
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FTIER B RV,

(4) It is prohibited for any person to manufacture, possess, transfer, or accept
parts used exclusively for chemical weapons or machine tools used exclusively
for using chemical weapons, which are specified by Cabinet Order.

FoE REVEOREZEDOHH
Chapter IIT Control of Manufacture of Specific Chemicals

(R DFFAT)
(Manufacturing License)

FUSE FrEmEoORE (FiHzEad, UTFTZo®E, H=+—8E -5, B =HUEE
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Article 4 (1) A person that intends to manufacture a specific chemical (including
extracting the chemical; hereinafter the same applies in this chapter, Article
31, paragraph (1), Article 34 paragraph (1), Article 43, item (i), and Article 44,
item (i1)) must obtain a license from the Minister of Economy, Trade and
Industry for each place of business.

2 FAHEOFAZZITED T HIT. BMFEEETTEDDLLEIAILEY, ROFH

AR L 7oA E AR EE RIS L 2T TR 57220,

(2) A person that intends to obtain a license under the preceding paragraph must
submit an application to the Minister of Economy, Trade and Industry, stating
the following matters pursuant to Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry:

—  RAXTIAFRKROEFIECITENTH > TE, TOREEFEORA

(i) the name and address of the applicant, as well as the name of the
representative if the applicant is a corporation;

= O BEE L LD LT HFEETOB{EM

(i1) the address of the place of business where manufacturing is to take place;

= HWEZLLD LT ONEME

(iii) the specific chemical to be manufactured;

W #IEOHELE ORI VUGS E . bk T



(iv) the manufacturing method and the tools, machinery, or equipment usedfor
it; and

T ZOMBRFEEE T TED D FEHE

(v) other matters specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

(RA&HEH)
(Disqualification)
BEHE WROBHZOWTINIEETL2EIT, AMERHE - HOTFAE4ZIT5Z LN TER
VY,
Article 5 A person that falls under any of the following items may not obtain a
license under Article 4, paragraph (1):
— ZOEBRXITIZOEEICES S oHEISER L, Elell EOIZE i,
ZOPATEKDY | IBITEZ T L2 R RoTCHNL ZFZ2Fm L2 nE
(i) a person that was sentenced to a fine or severer punishment for violation of
any provisions of this Act or of an order issued pursuant to this Act, and a
period of three years has not yet elapsed since the completion of or otherwise
no longer subjected to the sentence;
ZOBEAERE-HOBEIZLI VTR ARV EI, ZOBIEHLDOEND = ERRE L
NE
(i1) a person whose license was revoked pursuant to the provisions of Article 9,
paragraph (1), and a period of three years has not yet elapsed since the date
of revocation;
= MoOETOBREIGERK L, §iell EOFIE b, ZOHITEKDY | XILHE
T TN ol AN ZF2RE LRNE T, ZOFRIFEWE D
ELZTHHE L L TAEY 2D D
(iii) a person that was sentenced to a fine or severer punishment for violation
of the provisions of other laws or regulations, and a period of three years has
not yet elapsed since the person served out the sentence or ceased to be
subject to the sentence and the person is deemed to be inappropriate as a
manufacturer of a specific chemical;
DB OIEIC LY FrEME ORIEZEIEICAT ) 2 LN TERVWE & L TRIFFERE
BERCTEDDLE
(iv) a person specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry as a person who cannot properly manufacture a specific chemical
due to mental or physical disorder; or
B BEATHH- T, TOEBEITHIZED D LIZHIZZOWNT NS T IERD
HH D
(v) a corporation, any of whose officers in charge of its business falls under any

of the preceding items.



(B3 D FF ] o KL 1)

(Standards for Manufacturing License)

FREK BEEEREIT., BURE—HOFATOHBERROZ ZONTRICbEEG LT
WHERDDH EETRITL, FHEOFFAZ LTI 5 R0,

Article 6 The Minister of Economy, Trade and Industry must not grant a license
under Article 4, paragraph (1) unless an application for the license filed under
Article 4, paragraph (1) satisfies all of the following:

— XOFEOREWEOMIEL T DN IMEF AR SR OBUEIZAD U CTRéi e
HETEDDMEZBRIRN &,

(1) the applicant's production capacity for the specific chemical does not exceed
the limit set by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry in
accordance with the provisions of the Chemical Weapons Convention;

= O ET LI LI ko T BAERROREME OREE T LR ) M
GEESRKTEDDOMELBA D Z L L bR L,

(i1) by granting the license, the total production capacity in Japan for all the
specific chemicals would not exceed the limit set under the Chemical
Weapons Convention; and

= ZOMAbFIREREE I SRR O e ERIC SR AR RIE TR EAN RN &,
(iii) other than above, appropriate implementation of the Chemical Weapons
Convention would not be affected.

(ZH DT %)
(Permission for Change)

FEa BURE -HOFWzE (LLF EFiEE ) Lo, ) 13 RSB
T =5 AT ENSIZHBIT A FEZEL L LD 35 L XL, BBFEXREOH A%
ZTRTNE RS, E L, RSB 5 HEOEHE ThHh-> T, RFEEEFT
EOLBMARbOELE D T 5L &EE, ZORY TRV,

Article 7 (1) When a person licensed under Article 4, paragraph (1) (hereinafter
referred to as a "licensed manufacturer") intends to change the matters listed
in Article 4, paragraph (2), item (iii) or (iv), the licensed manufacturer must
obtain the permission from the Minister of Economy, Trade and Industry;
provided, however, that this does not apply to any change of the referenced
matters that are minor as specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.

2 FPRRLEF T, BUAE _HE IR A FEHEEALE L LD L5 L &R R
EEETTEDDLLIAILLY, ZOEEZREEERNEIETHRTNITR L7200,
(2) A licensed manufacturer who intends to change the matters listed in Article 4,

paragraph (2), item (ii) must notify the Minister of Economy, Trade and
Industry to this effect pursuant to Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.

3 FFATRLEE L. RICH/IT 2581213, Bk, TOEZRFEFEREITEIT AR



TR B 720,

(3) A licensed manufacturer must notify the Minister of Economy, Trade and
Industry of the following, without delay, in any case of the following items:
— BWUEE HFE -SRI O FHICEERN b oo & &,

(1) Change in matters listed in Article 4, paragraph (2), item (i); or

T OB HEELEORBHEEA DT CEDDIBMARET L LIz &,

(i) Minor changes as specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry set forth in the provision of paragraph (1).

4 AIROMEZ, H-HOFFIZHERT S,

(4) The provisions of the preceding article apply mutatis mutandis to the
permission set forth in paragraph (1).

(3 D BE 1L D Ja )
(Notification of Discontinuance of Manufacture)

FNS FrAERIT. FFEMEORSE LB L X3, BiRR. 2O FERUEE
EREIZE T HRT TR 720,

Article 8 (1) A licensed manufacturer that has discontinued the manufacture of
the specific chemical must, without delay, notify the Minister of Economy,
Trade and Industry to this effect.

2 AHHOBREICIDmHRH o7& &1L, HBURFE —HOFF AL, 2O NHEKD,

(2) When a notification is made pursuant to the provisions of the preceding

paragraph, the license under Article 4, paragraph (1) ceases to be effective.

(BLEDFF A O EGH L)

(Revocation of Manufacturing License)

B BWEEKREIL, FAIREEDROBZO—ICHET DL ST, TOF A2
DIHL., XIWHEZED TEOREDIFILZMT D52 LN TE %,

Article 9 (1) When a licensed manufacturer falls under any of the following
items, the Minister of Economy, Trade and Industry may revoke the license or
order suspension of the manufacture for a specified period:

— BARE S XEIE SO HELGETO YT OICE 2L &,

(1) the licensed manufacturer has come to fall any of under Article 5, item (i) or
Article 5, items (iii) through (v);

= O ARIEEOFBICX Y FENEE -HUIFHELERE - HOF A exT L %,

(ii) the licensed manufacturer has obtained its license under Article 4,
paragraph (1) or permission under Article 7, paragraph (1) by wrongful
means;

= FBERFE-HOBEIZI VI EZ TR WEIREZFHEOFF Al 257
RWTERLZE X,

(ii1) the licensed manufacturer has changed any matters for which permission
must be obtained pursuant to the provisions of Article 7, paragraph (1),



without obtaining the referenced permission;
W B HUEFE-HOBEIOER L TREDEO-EL LT & &,
(iv) the licensed manufacturer has manufactured the specific chemical in
violation of the provisions of Article 14, paragraph (1); or
I HHILRE HOHEIZ LV BEEFE —HOFF I SN RFITER LT E,
(v) the licensed manufacturer has violated any conditions set for the license
under Article 4, paragraph (1) pursuant to the provisions of Article 19,
paragraph (1).
2 RRFEEREIL, FFTREE N AU RS EHEFEME OREL L & E (T,
ZOFAZMOETZENTE D,
(2) When a licensed manufacturer fails continuously to manufacture the specific
chemical for more than two years, the Minister of Economy, Trade and
Industry may revoke the license.

(i FH D FFAT)
(License of Use)

Fta FEWEOEMZLELD L3081, BREEEREOHFAI 22T 20N0E72R5
RN

Article 10 (1) A person that intends to use a specific chemical must obtain a
license from the Minister of Economy, Trade and Industry.

2 AIHOFFA 2T RO LT 2HIT, MFEEETTEDDL LAY, ROFIH
ZEL# L7 R EF 2R PEEREIZRE LT i 5720,

(2) A person that intends to obtain a license under the preceding paragraph must
submit an application to the Minister of Economy, Trade and Industry, stating
the following matters, pursuant to Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry:

— RAXFAFLOEFIECICENSH > TE, £TOREEORA

(i) the name and address of the applicant, as well as the name of the
representative if the applicant is a corporation;

= EMAELLD LT OREME KT DB E

(i1) the specific chemical to be used and its quantity;

= fEHOBRKEOTTE

(iii) the purpose and method of use;

DU A O RE ] K OV

(iv) the period and place of use; and

T ZOMBEFERE T TED D HIHE

(v) other matters specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

3 RBEEREIZX, B HOTRZ L& XX, TOFTIBRDIFHEWE L IZE DK
Ea Rt Lo HFFIREZ 224 L2 T iEZe B 7ewy,

(3) Having granted a license under paragraph (1), the Minister of Economy,



Trade and Industry must issue a use license certificate stating the specific
chemical pertaining to the license and its quantity.

4 FEHFFRTRED B A4 K OB & ORI FFRTREIC B9~ 2 Fhe i IHIE. R ERES
BTED D,

(4) Reissuance and return of a use license certificate and other procedural
matters pertaining to a use license certificate is specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

(6 FH DFF AT D KL 1E)

(Standards for Use License)

Fr— RWEEEREIL. AIRE —HOTFAIOHFBERRDOZZOWNTRIZHEAE LT
WHERD DL EETRIFIL, FEOFFRZ L TIR B0,

Article 11 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry must not grant a
license under Article 10, paragraph (1) unless the application for the license
filed under Article 10, paragraph (1) satisfies all of the following items:

— FEMEMEFESEEFANTROONTEMICHER SN Z B HETH DL Z
&

(1) it is certain that the specific chemical will be used for purposes allowed
under the Chemical Weapons Convention;

O ZOBEOREWENBE TWAIND Z LI L Y BAESEOYEEIZE
(T % BE ST AR D R EWE O E L OB ENFT DR EVME ORENMET
TR RMCTEDDMELZBRZD L ERLRNT L,

(i1) the total quantity of the specific chemicals to be manufactured in or
imported to Japan for the year and the total quantity of the specific
chemicals existing in Japan for the year is not to exceed the limit set by the
Chemical Weapons Convention even if the specific chemical were
manufactured or imported in the quantity as stated;

= O IRAREE LR O R TR E A KT T BTN RN &,

(iii) appropriate implementation of the Chemical Weapons Convention would
not be affected.

2 HLEOBUEIL. AIERE-HOFICENT 5, ZOHEIZEWT, BHEH 7
OB IERE—H) LHLDIE. THF R LHAERADBDLT D,

(2) The provisions of Article 5 apply mutatis mutandis to the license granted
under Article 10, paragraph (1). In this case, "Article 9, paragraph (1)" in
Article 5, item (i1) is deemed to be replaced with "Article 12".

(fEH OFF AT OHEHE L)
(Revocation of Use License)
FH 4 REEEREIL HHRFE-HOF 2228 (LT FFEHE] &
Vo ) MDROEZEZDOIIEUT HGEITEBNT, EOFFAICHR D5 EWE O % &
ZTCWRWE XL, TOFRIZRVET LN TE S,



Article 12 When a person licensed under Article 10, paragraph (1) (hereinafter
referred to as a "licensed user") falls under any of the following items, the
Minister of Economy, Trade and Industry may revoke the license, if the
licensed user has yet to finish using the specific chemical pertaining to the
license:

— HIERE _HICBWTENT ELRE S XIE =500 FE LT E TO—IT%Y
THICE-T- L X,

() the licensed user has come to fall under item (i) or any of items (iii) through
(v) of Article 5 as applied mutatis mutandis pursuant to Article 11,
paragraph (2);

T AEDOFRICLVELRE -HOFFN 2T L E,

(i1) the licensed user has obtained a license under Article 10, paragraph (1) by
wrongful means; or

= BEAERE-HOHEICL Y EHRE -HOF I SN FFITER LT L E,

(ii1) the licensed user has violated any of the conditions set for licenses under
Article 10, paragraph (1) pursuant to the provisions of Article 19, paragraph

(1).

€ INOY )
(Approval for Import)

B =% HEWEZmMAL X ET25HIE., SEBBRROINEESE (B =+ U4
HEEREE -/ +FN\E) EBhHtF SLoHEICLEY ., MAOKRESZITABRELZHEEON
2b0DLT 5,

Article 13 A person that intends to import a specific chemical is obligated to

obtain approval for the import in accordance with the provisions of Article 52 of
the Foreign Exchange and Foreign Trade Act (The Act No. 228 of 1949).

(38 K OV A oD i) B
(Restriction of Manufacture and Import)

FUS FFATERLEE L. PP SRR T 7O O OFFRNICR D K EYE
(ZDEHOFFANAR DB EOHFAND b DICR D, UTFRIL, ) OREL T 554
(ABDFAEREZETHLIHEITBNT, ZOMEHOFF IR D FEME ORIE LT
L%EEET, ) TRITHE, FFEWEOREZ LTI bRy, 72721, RFEE
HETEDLELET. ZORY T,

Article 14 (1) A licensed manufacturer must not manufacture a specific chemical
unless the person, for the purpose of providing a licensed user with the specific
chemical pertaining to the use license (only in the quantity under the use
license; hereinafter the same), manufactures the specific chemical (including
when the person, as a licensed user, manufactures the specific chemical
pertaining to the use license); provided, however, that this does not apply to
cases as otherwise provided for by Order of the Ministry of Economy, Trade

10



and Industry.

2 HIZROEADOAKRIL, FFAMEREICEVET 2D, IFFAEHER OB, Z0
il OFF AT %6%&% %%A#éﬁmf@fﬂ L INEITDRVWED LTS,

(2) Approval for import under Article 13 is not granted unless a specific chemical
pertaining to a use license is imported for the purpose of providing it for the
licensed user or imported by the licensed user.

3 FFAEHAFICEY ET O EMEORE X IMAEZ L LD ET5F X, Tof
FDFFANZAR D K E M E %ﬁﬁﬁT& Lo THERTLIHDET S,

(3) A person that intends to manufacture or import a specific chemical for the
purpose of providing it for a licensed user is to confirm the specific chemical
pertaining to the use license by the license certificate.

(GEIE L KOs T OfIFR)
(Restriction of Transfer and Acceptance)
Ttk AL, ROBEDO—IIHELTHH5EDIED, FFEWEZEVEL, XILGE
V2T TR B ARV,
Article 15 (1) Except in any of the cases listed in the following items, it is
prohibited for any person to transfer or accept a specific chemical:
—  FFABLEE D, FFAERE I E OFEH O IR OB EME 2 EY TR
(1) when a licensed manufacturer transfers the specific chemical pertaining to
the use license to a licensed user;
- M+j%®ﬁl®%m%xft%(uTr% MAE ] &V o, ) ML FFAEEA
FIZE DA OFTF AR D FrEME 258 0 T 56
(ii) when a person granted approval for import under Article 13 (hereinafter
referred to as an "approved importer") transfers the specific chemical
pertaining to the use license to a licensed user with; or
= FEFAEERED . 2O OFF ISR D REEWE & 7 ARG E TR AE 2 6
BT %A
(iii) when a licensed user accepts the specific chemical pertaining to the use
license from a licensed manufacturer or approved importer.
2 ﬁT%L%Xi% DA 1L, £ ORE TN ITER DR E W E A 7 A AR
DIELIZEEITIE, BiFa<, TOFERFEEREIEITHRTIERE 20,
(2) When a hcensed manufacturer or approved importer has transferred the
specific chemical manufactured or imported to a licensed user, the
manufacturer or importer must, without delay, notify the Minister of Economy,
Trade and Industry to this effect.

(FTEF D HIRR)

(Restriction of Possession)
TG AL, IEBICESKHEENTIROESZO—IZHLT LA DIED., FFEY
BEFTF L TIE R b,

11



Article 16 (1) Except in any of the cases listed in the following items, it is
prohibited for any person to possess a specific chemical:
— FFAREEDN T ORE L REME 2R ISR T E CoOMBTRT S
e
(1) when a licensed manufacturer possesses the specific chemical manufactured
until the manufacturer transfers it to a licensed user;
ZOARREAEDN, ZOMA LR EYE AT AMEHEICEY BT E TORBTRT 5
e
(i1) when an approved importer possesses the specific chemical imported until
the importer transfers it to a licensed user;
= FFRMERE S, FREMEAHERT S TOMTET 256
(iii) when a licensed user possesses the specific chemical until the user uses it;
W EHNEE—HOBEICLIVREDELZREELRTNIRORWEN, BET D
ECOMFT 256
(iv) when a person that must destroy the specific chemical pursuant to the
provisions of Article 18, paragraph (1) possesses it until the person destroys
it;
T A ZICHET 2FE DO ERSUIFERLZFLINTEDN, TOERITRDIFEDE
T LE SUIBEED O 256
(v) when a person that has been commissioned for transportation or
destruction by the person listed in any of the preceding items possesses the
specific chemical pertaining to the commission for the purpose of
transportation or destruction; or
NOHIEF I 2 FH OWEEEN, £ OWE LREME TR 256
(vi) when an employee of the person listed in any of the preceding items
possesses a specific chemical in the course of their employment duties.
2 HHEBFIBT 5EIL. TORT 8 EME Z . & & 0T T B E 72 5 AM I R
FL2FuE e oen,
(2) The person listed in any of the preceding items must store the specific

chemical in the possession within a locked and secured facility.

(i)
(Transportation)

Ftde FrAREE. ARWMAL, FAMEHE UIREE -HOBEIC LV FEME
EBEFELRITNETRO20VEIT, FEWELZERL LS 3256 (MIZERFEL TE
W 2565285, MISOIMEHIC LV ERT 256 %2k<, ) 1L, BRALER
SHATED D L ZAIZEY ., ZOFEHENRALZZERITHETH T, i % il
ToHXE CIT NEHGENE] 2o, ) O EZ T RIThER 720,

Article 17 (1) When a licensed manufacturer, approved importer, licensed user,
or person that must destroy the specific chemical pursuant to the provisions of
Article 18, paragraph (1) intends to transport the specific chemical (including

12



commissioned transportation, and excluding transportation by ship or aircraft),
they must, pursuant to the Rules of the National Public Safety Commission,
notify the prefectural public safety commission to this effect and obtain a
document to certify the notification (hereinafter referred to as a
"transportation certificate").

2 MEMBRAZEZEERZT, AIEOHEICLIEHN S - THEICB W T, BB
RDEICBNTREMENER S, UIFTEARA LD Z 2T MERND
LERODLEEIT. B0 AR, REEDOMEFRALZESHANTED 5 FHHIZOW
T, MERERETHZENTE D,

(2) Having received the notification under the provisions of the preceding
paragraph, the prefectural public safety commission may provide necessary
instructions on the date and route of transportation and other matters
specified by the Rules of the National Public Safety Commission, when it finds
instructions necessary to prevent the specific chemical from being stolen or
going missing during the transportation pertaining to the notification.

3 HEMNRALZZERIZT, AIEOfERE L & XX, ZOHBRONE ZERGEEHEIC
R L722 i E e B,

(3) Having provided instructions under the preceding paragraph, the prefectural
public safety commission must state what was instructed in the transportation
certificate.

4 FrEWEZEMT 5FE L. ERGERFAES L. o, HERGEFICREE SN
TeNEITOE - TIEM L 22 1T T 72 5720,

(4) The person that transports the specific chemical must carry the
transportation certificate and undertake transportation as stated in the
transportation certificate.

5 EMGEHEOER X HBRMEORE L o 5512810 2R QNS ER 23 L2
OB DI-A Z LR AGAICBIT A —Hom, F _HOERIE N E
WEEE DA, FH AR AT M ONRMIC B L LB R ERER R AL R B OM O
FEIZDONWTIE, BB TED D,

(5) Revision of a transportation certificate, reissue of a transportation certificate,
and return of a transportation certificate that is no longer necessary, as well as
notification under paragraph (1) and instructions under paragraph (2) if
transportation is to be implemented in areas of two or more prefectures, and
liaison between prefectural public safety commissions necessary for issue,
revision, reissuance, and return of a transportation certificate in such cases,

are specified by Cabinet Order.

(BEZE)
(Destruction)
FHIN\E ROZFEO—IZHETLIHAEICEBWNT, Y%K FI2HE 5%#%&% 1% P

j.
FLTWD & &I, %OD% X, Biiie, TOREVWE (B=5lEAT25581CH
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ST, FZICRET2BELBADHDICRD, ) ZBREELRITNITRLR,

Article 18 (1) In any of the cases listed in the following items, the person listed
in the respective items that possesses a specific chemical must, without delay,
destroy the specific chemical (in the case listed in item (iii), this is limited to
the portion in excess of the quantity prescribed in the referenced item):

— HFAREEDN, BEARE-HOBEIC L Dt Lz & &,

(1) when a licensed manufacturer has made a notification under the provisions
of Article 8, paragraph (1);

O OFFARLEE S, BIKOBEICL Y ZOF R ARV H I & X,

(i1) when a licensed manufacturer has had the license revoked pursuant to the
provisions of Article 9;

= PSR BHRE-HOV IR I BEL B TREMEOREL LT L
ER

(iii) when a licensed manufacturer has manufactured an amount of the specific
chemical in excess of the quantity pertaining to the license under Article 10,
paragraph (1);

W FFrefEHEN, B+ _FOBEICLY ZOFFZzRVEINT L X,

(iv) when a licensed user has had the license revoked pursuant to the
provisions of Article 12;

F FFAERED, EOF RO EWE LN T2 L2 E LR kol b &,

(v) when a licensed user no longer needs to use the specific chemical pertaining
to the license; or

NRFTRGE R TR E 23, TR EICEE Y T D ISR E M E O s T
WAL LTEHEICBNT, EOFAMEHENZOREME ZFED =T HENZ, F+
ZROBEICED ZOF R ERVIEINT & &,

(vi) when a licensed manufacturer or approved importer has manufactured or
imported the specific chemical for the purpose of transferring it to a licensed
user but the licensed user has had the license revoked pursuant to the
provisions of Article 12 before acceptance of the specific chemical.

2 HIEOHEIZ LV FEEMELRERELRTNI R 20WE (LUF TEEREE] Lv
V. ) X, BRFEEESTEDDIEZAICLY, BETREIBEWE R OZ O E
NZ & DBEFED J7 15 % f& i FEE R BT | T 722 U722 6 720,

(2) The person that must destroy the specific chemical pursuant to the provisions
of the preceding paragraph (hereinafter referred to as the "person obligated to
destroy") mustOrder notify the Minister of Economy, Trade and Industry of the
specific chemical to be destroyed and its quantity and the destruction method
pursuant to Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 MEPEEEREIL, ATEOBEIC X DEHICRDBEIED FIENHE LG TRV EFED L L
X, TOEFETREZLE (BEREMOFICELTHIZLE2ED, ) ZaTHZ L
NTE D,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry may order that the destruction

14



method pertaining to the notification under the provisions of the preceding
paragraph be changed (including commissioning the destruction to others)

when the person considers the destruction method inappropriate.

(FF 7T D 4 4)

(Conditions on License)

FHILS BURE -HXIHHRE-HOFTIZIE, &2l KOZhaeZ2 85T
HTENTED,

Article 19 (1) Conditions may be set for the license under Article 4, paragraph
(1) or Article 10, paragraph (1), and the conditions for the license may be
changed.

2 ATEOSEMIE. TR SO M A fEfk L, XULFF ISR D FHIHEOHE
Tl Eh XD T2 DM R/NREO S DIZERY | 220, #FAE2Z T HHICAY T
BrRT22LeR0b0ThHo IR BN,

(2) Conditions under the preceding paragraph must be limited to minimum
conditions necessary for ensuring appropriate implementation of the Chemical
Weapons Convention or ensuring enforcement of the matters pertaining to the

license, and they must not impose any undue obligations on the licensed person.

(k)
(Succession)
B HAREE XTI ICOWTHEE UTA IR H o 7= & X 1E. A
(FEREA DY Z AL EH 258128 N T, ZORE DR EIC LV A&fkT ~ & fHke A 4%
ELTeE T, T0FE) XTEHERFHT D2EANE LTG0 L VR LIIEEANR
B A& S EEF R I O #ihr &2 7Kk 5
Article 20 (1) When inheritance or a merger occurs with respect to a licensed
manufacturer or licensed user, the heir (or person appointed as successor
among two or more heirs by consent of all heirs) or the corporation that
continues to exist after the merger or corporation that is established upon the
merger succeeds to the position of licensed manufacturer or licensed user.
2 HTEOBEIT KV FF T & E TFF Al B O AL A2 7&kGflk L 72 B, B, £
DEELFATLIEFmMERA T, TOELRFEEKREIETHRTIT RS20,
(2) The person that has succeeded to the licensed manufacturer or licensed user
pursuant to the provisions of the preceding paragraph must, without delay,
notify the Minister of Economy, Trade and Industry to this effect, with a

document to prove the fact.

(RLE A AR 2 @& D Ja )

(Notification of Quantity Manufactured or Used)
B4 FFRERIL. ZOEITROREDEICEL, REEEE T TEDD L
IAIZERY ., FE, ATRICR W TREE LR, R 2 B RIE &2 Oftiik
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HWEEER T CED D FH &2 R PEE KRBT 722 T T2 b 722w,

Article 21 (1) A licensed manufacturer must notify the Minister of Economy,
Trade and Industry each year of the quantity of the specific chemical
manufactured in the preceding year, the maximum stock in the preceding year,
and other matters specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, with respect to the specific chemical manufactured, pursuant to
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 FFAMEMEIL. ZOF IR LIEDEOHEMN Z L72BE123, BREEEE T TE
DHEIAIZEY, HEMEZ LIEBELDOMBRFEEE T TED L FHARFEEKRR
TR RIER B R,

(2) A licensed user that has used the specific chemical pertaining to the license
must notify the Minister of Economy, Trade and Industry of the quantity used
and other matters specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry pursuant to Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(FL&%)
(Record)
T FFRERLER IR, A M A, TOMEITRIFEWEICE LRI 5%
HAGE L 22T TR 570,
Article 22 (1) A licensed manufacturer must prepare a journal and record the
following matters on the manufactured specific chemical in the journal:
— BEE L HE
(i) the quantity manufactured;
= MoOFICEVELIEGAICH o TE, BV E L LU E
(ii) if the specific chemical has been transferred to another person, the person
that the licensed manufacturer transferred it to and the quantity
transferred;
= HLHEHLESAICH - Tk, M Lk E R O H®
(iii) if the licensed manufacturer has used the specific chemical, the quantity
used and the purpose of use;
- prA &
(iv) the quantity of stock; and
T FOMBRFEEE T TED D EH
(v) other matters specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.
2 FIEOAGEIL, BFEEETTED DL IAICEIY . REFELRTNITRL R,
(2) The journal in the preceding paragraph must be stored pursuant to Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(Sl m)
(Incident Report)
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=4 PSR KGREAE . A EE LIEEERBEE XN o0
MOIEWE L ITREEA TSN T, TOFFFT 2R EMEPBRS L. UEFT
FERB L oo b Eid, B, 20 FE2EEE LM LRZE I2E T H 0 uid
ANV A AN

Article 23 A licensed manufacturer, approved importer, licensed user or person
obligated to destroy, or a person commissioned by any of these persons for
transportation or destruction must report the incident to a police officer or
coast guard officer without delay when the specific chemical in their possession
has been stolen or gone missing.

FUE BEVWEORESIIEDEH
Chapter IV Notification of Manufacture of Designated Chemicals

(B —HfEEME OIEE O T EH )
(Anticipated Quantity of First-Class Designated Chemical Manufactured)

FPNS BoREEEEWEORE SOIH I L IR (LT THGEE) Lo, )
T LFIT, BECBWTHEFELZ LEY LT 0H —HEEWEDOZDOFEERTI L L
OB Z L DBEPRIFTEEETTEDLIBRELBA D L RIAEND & XX, REFE
EETTEDDLIAIZEID, BEICHEFENTBOTRESFELZ L LD &7 54
FHEEME OBEZ OMBFEEE T TED DL FHARFEEREIIETHLS b
DET D,

Article 24 (1) A person engaged in manufacturing, extracting, or refining
(hereinafter referred to as "manufacturing, etc.") a first-class designated
chemical must, if the quantity of the first-class designated chemical intended
to be manufactured, etc. in the next year is expected to exceed the quantity
predetermined by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry for
each place of business per chemical, notify the Minister of Economy, Trade and
Industry, pursuant to Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry,
of the quantity of each first-class designated chemical intended to be
manufactured, etc. in the next year at each place of business and other matters
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 FHECWEOREELTLEIT. TOFICBWTREELZT L8 - MEEWE
DZEDEEF T ROWE T L OBENATHDORFEXEE T TCEDLIBELHEA D L
T, oL, RFEXEETTEDDLLEIAICLY, ZOBWRITEDFIZ Y4
FEMIBWTRIEREZ L L) LT 5 U4 - MIEEWE ORE K& O RIHE O R 3 E 2
B TEDDLFHARFEEREIIMITHERZTER R0, 2720, SF%FEITY#
FEMIBWTHEFELZ L L) LT 5U%E - MEEWEOREIZ OV TRIEOHLE
CEDEEA SN TV DHEEIE. ZORY TR,

(2) A person engaged in manufacturing, etc. of a first-class designated chemical
must, if the quantity of the first-class designated chemical intended to be
manufactured, etc. in the current year exceeds the quantity predetermined by
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Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry under the preceding
paragraph for each place of business per chemical, notify the Minister of
Economy, Trade and Industry in advance, pursuant to Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry, to the effect and of the quantity of each first-
class designated chemical intended to be manufactured, etc. in the current year
at each place of business and other matters specified by Order of the Ministry
of Economy, Trade and Industry under the preceding paragraph; provided,
however, that this does not apply when notification under the preceding
paragraph has been made with respect to the quantity of each first-class
designated chemical to be manufactured, etc. in the relevant year at each place
of business.

3 HI=ZFDONTNNOFICE N THREEZ LEFE - EMEOETOFEERIT L LD
WE Z L OBENFE—HORFHEEE T TEDLRELBRTIZEROCELDEDZDE
FETIC BT D MEFITRLE —HIEEMEOREIZOWTHI ZHOBEIC L D%
LB, RFFEEEADTTEDD E ALK, BREICYFZFEENBW TREES
L&D T 28EE s EMEOBEKROE —HORIFEEE T CTED D FHE K
FREEREIZRITHZTNE R LR, 72720, TOHREIZHOWTRBEOHEICEL S
fath 29 2581, ZORYD TRV,

(3) A person that manufactured, extracted, or refined a first-class designated
chemical, in any of the past three years, in excess of the quantity
predetermined by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry under
paragraph (1) for each place of business per chemical, and a person that has
made a notification under the preceding two paragraphs with respect to the
quantity of each first-class designated chemical to be manufactured, etc. in the
current year at each place of business must, pursuant to Order of the Ministry
of Economy, Trade and Industry, notify the Minister of Economy, Trade and
Industry of the quantity of each first-class designated chemical to be
manufactured, etc. in the next year at each place of business and other matters
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry under
paragraph (1); provided, however, that this does not apply when notification
under paragraph (1) is made with respect to the quantity.

4 FIZHOBEICLDmEZ LT, UEFEICE W TRESEZ T2 9%E s e
WEOEENZDJREIRLEELZE L ERLZGE L L TREEEEATTED D%
HIZE, HONLO, BRFEEETTEDDLLEZAIZEY ., TOBRERIFELKEID
Ja iR TR B, 22 L, BEOHEIC LD EE LcE RN Z OB IR D
FICYZFEETICBWTREELY L L) T 5243 W E O EICHOWVWTE
THOBEIZ I A EHE LT LR bR WAL, ZORD TRV,

(4) The person that has made a notification under the preceding three
paragraphs must, if the quantity of each first-class designated chemical to be
manufactured, etc. in the relevant year significantly exceeds the quantity
pertaining to the notification based on Order of the Ministry of Economy, Trade
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and Industry, notify the Minister of Economy, Trade and Industry in advance,
pursuant to Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry, to this
effect; provided, however, that this does not apply when the person that has
made a notification under the preceding paragraph must make a notification
under paragraph (2) with respect to the quantity of each first-class designated
chemical to be manufactured, etc. in the year pertaining to the notification at

each place of business.

(35— R EW'E O BE % O FHEHE)
(Actual Quantity of First-Class Designated Chemicals Manufactured)

FoHE AIRE-EHNAOHE HETOREICL DML L& X, BRFEEEST
EHDHEZAIZEY, ZOMBITHRDIFICY L FETNICB W TIRIESE LS L2 Yi%H—
FEFE E W E DEEE DM FEER T CTED 2 FHABRFEERE I H 2T T
IRBTRUN,

Article 25 Pursuant to Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
the person that has made a notification under Article 24, paragraphs (1)
through (3) must notify the Minister of Economy, Trade and Industry of the
quantity of each first-class designated chemical manufactured, etc. in the year
pertaining to the notification at each place of business and other matters
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(5 — T+ EME F O ~DHEN)
(Application Mutatis Mutandis to Use of First-Class Designated Chemicals)

NS B ROHER., FoMEEEYME GB—HEECWEE W THo T, &%
BEEEDTTCEDDLILOEED, ) OFEHTH- T, BRFEEEDTTEDDLILDOET
LEMOEOEMZ T 58 —MiEEMEORE B—MHEEMEZELMIcdH > TL,
INCEENLIE—TREEMEORE) ITHEMT 5,

Article 26 The provisions of the preceding two articles apply mutatis mutandis
to a person that uses a first-class designated chemical (including products
containing a first-class designated chemical as specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry) pursuant to Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry, and the quantity of a first-class designated
chemical used (or the quantity of a first-class designated chemical contained in

products used).

(5 _FifeEmE 0 fE~ DY)
(Application Mutatis Mutandis to the Manufacture of Second-Class Designated
Chemicals)
B ESR B TNUEAUE P REOBEIR, B OMETMEOMELZ T LE KD
ZOWMELZ T LFH _MIEEWEOBEICHENT 5, ZOHAITBWT, H _HIUEHE
SHEP TR ZFEONTNOHE] EhHH0IE, TRifE] EHARZLLDOET D,
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Article 27 The provisions of Article 24 and Article 25 apply mutatis mutandis to
a person that manufactures a second-class designated chemical and the
quantity of second-class designated chemical manufactured. In this case, "any
of the past three years" in Article 24, paragraph (3) is deemed to be replaced

with "preceding year".

(FE EWE % O N D FEfEH )
(Actual Quantity of Designated Chemicals Exported or Imported)

BoHNE BEWE BEMEEZEUMTH- T, REEXEDTTEDDLILDEE
tr, ) O ITIAZ LI-F X, RFEXEADTEDDL LAY, HHF, AiE
([ZHH SUTIAZ Lol EME 0fE (HBEWEEZETMIChH > TE, ZhICEEh
LEEWE O E) ZREEEREIC R T HRT LR 57220,

Article 28 A person that has exported or imported a designated chemical
(including products containing a designated chemical as specified by Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry) must notify the Minister of
Economy, Trade and Industry each year of the quantity of designated
chemicals exported or imported in the preceding year (or the quantity of a
designated chemical contained products exported or imported) pursuant to
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(A E O BE D EREED X))
(Classification for Actual Quantity of Organic Chemicals Manufactured)
BoHE REWEROEEDELUINOEHILFEWE ThHho T, A TEDDIHD
(LLTHIC TE#EFE] Lo, ) oflE (BB TEDDLbOER, UTFZD
RIZBWTRHL, ) 27258 IE, AEICHEL LTEARIEFWEOEDOFEEFRIT LD
BENRFEEETTEDDIRESZBAT- L XX, REEEESTEDDIELEZAILK
V. TOEROHHFEICYZEEIICBW TRIEZ U2 E ORI R PEE
HRTED DX OWTIIZET D0 & EREREIZE T HART TR b0,
Article 29 (1) A person engaged in manufacturing (excluding manufacture as
specified by Cabinet Order; hereinafter the same applies in this article) the
organic chemicals other than the specific chemicals and the designated
chemicals as specified by Cabinet Order (hereinafter simply referred to as
"organic chemicals") must, if the quantity of organic chemicals manufactured
in the preceding year at each place of business exceeded the quantity
predetermined by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry,
notify the Minister of Economy, Trade and Industry, pursuant to Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry, to this effect and of the
classification of the quantity of organic chemicals manufactured in the
preceding year at each place of business based on Order of the Ministry of

Economy, Trade and Industry.

2 Vi, MEXTS-oFeaOAMILTFEMETH- T, BRTEDLHD (LUF T4
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ERWETWE) &), ) OREEZ T 2FIL, AIRICHELY L fEA#ETmE
DEDREFT L OBEPRFEEET TEDLIBERABATL L 1T, RFEEEDS
TEDDHEZAILLY, ZOREKOPEIFICYZFEENICBWTHIEL LI FrEA L
FWE DOBEPRFEEEA T TED DK OWTIITIET 222t pEEKRE I JE
H2RT TR 6720,

(2) A person engaged in manufacturing the organic chemicals containing
phosphorus, sulfur or fluorine as specified by Cabinet Order (hereinafter
referred to as "specific organic chemicals") must notify the Minister of Economy,
Trade and Industry, pursuant to Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, to this effect and of the classification of the quantity of specific
organic chemicals manufactured in the preceding year at each place of business
based on Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry if the quantity
of specific organic chemicals manufactured in the preceding year at each place
of business exceeded the quantity predetermined by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.

BLE ERBEICLOIRES

Chapter V Inspection by International Organization

(EBEERE DI ET 2 F OMBA )
(Inspection by Persons Appointed by International Organizations)

F=tk EBEEBEORET HIL. BRFEEREORET 2 ZOKE (BHTEDD
Baild o TE, REEEREORET 2% OB KOS REDOFRET 5% Ol
B) OO TIZ, bFEBEEILFNTED DHEANT, HHEWEA LIEIhE
FEOFEMEZ AT O2WE NI INS OWEDFE & 72 2B 2 10 i 5 St = Do
G Cho T, EHEEENEET 2 bDICEHAD, RE, FBEHZOMOWIEZ KA
L., HLLIFRE L, BHREICER L, IO T OIZ LB e g/ NREE O 7y &I R
DREZBECNET HZ ENTE S,

Article 30 (1) In the presence of an employee appointed by the Minister of
Economy, Trade and Industry from the staff (or an employee appointed by the
Minister of Economy, Trade and Industry from the staff and an employee
appointed by the Minister of Foreign Affairs from the staff in cases specified by
Cabinet Order), and within the scope specified by the Chemical Weapons
Convention, a person appointed by an international organization may enter the
places where toxic chemicals or chemicals having similar toxic properties or
materials from which these chemicals are made are handled or other places as
designated by the international organization, inspect or photograph books,
documents, and other articles, question the people concerned or take samples
in the minimum necessary quantity for testing free of charge.

2 AP EREIE RN OME T 2AEOBF (LT TRMEBAF Lo, ) OfRE
T O, ALFEFELESFHTED 2HEN T, ATEOHEIZ L D EE L < 3.
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BRIXIFINE (LU TR&EE] L), ) b T ENTE D,

(2) A person appointed by the government of a foreign country that is a State
Party to the Chemical Weapons Convention (hereinafter referred to as the
"government of a State Party") may, within the scope specified by the Chemical
Weapons Convention, observe inspection, photographing, questioning, or
taking of samples under the provisions of the preceding paragraph (hereinafter
referred to as "inspection, etc.").

3 HHOBEIZIVBMEFIIILE OB T, HMmESE ML LR IE R O
FHNC, WfENOHEICITON D Z 2R T 5 LB DR ITNIE R bR,

(3) The employee who observes inspection, etc. pursuant to the provisions of
paragraph (1) must make efforts to ensure that the inspection, etc. will be
conducted appropriately and smoothly within the scope of the Chemical
Weapons Convention.

4 FHOBREIZIVBREFIILLRIMAIR. ToF s R aEHELER L. B
BRFITER LT e 5700,

(4) The employee who observes inspection, etc. pursuant to the provisions of
paragraph (1) must carry a certificate for identification and produce it to the
people concerned.

5 RFEFEEKREIL. LEPH DL ERD D &I, MATATBUE NG FEAL S SR
(LLF Tt Lo, ) 12, B—HOBEICLOMAFIIYbRbEL I LN TE
Do

(5) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when the Minister finds it
necessary, cause the National Institute of Technology and Evaluation
(hereinafter referred to as "NITE") to observe inspection, etc. under the
provisions of paragraph (1).

6 REWFEEREIT. ATEOBEIC LV EBICRESF IO DE 2581213, HIEIC
XU, BB EFEOLTEOMMELREHZRL TINEFE T NS LE2ERTD
HLOLET D,

(6) When causing NITE to observe inspection, etc. pursuant to the provisions of
the preceding paragraph, the Minister of Economy, Trade and Industry is to
instruct NITE to conduct inspection, etc., while informing it of the place of
inspection, etc. and other necessary matters.

7 BHEOBEIZL VREFICL O O BBOEBIL, £0H 0% R e E
L. BRF IR LT b0,

(7) The employee of NITE who observes inspection, etc. pursuant to the
provisions of paragraph (5) must carry a certificate for identification and

produce it to the people concerned.

(ERI ST EEARLE E O BT 1))
(Installation of Seals or Monitoring Devices)

BEt % EBRHEORET 5HE. RAEEKEORET 52 OMADLRVOT
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(. AEFIRERERIE SRR TE O HHIPAN T, FFATRLEE o T £ oo FELNICE W
T, FFEWEORE IIBE R T 57D H R ENAE L, XI3EEZ T T
HENTE D,

Article 31 (1) In the presence of an employee appointed by the Minister of
Economy, Trade and Industry from the staff, and within the scope specified by
the Chemical Weapons Convention, a person appointed by the international
organization may install necessary seals or devices in the licensed
manufacturer's plant or other places of business for the purpose of monitoring
the manufacture or movement of the specific chemical.

2 HISRE CHEEOENEOMEIL., ATEOBIEC X0 EHESUIER ORI I LA
I EICHER T 5,

(2) The provisions of Articles 30, paragraphs (3) and (4) apply mutatis mutandis
to the employee who observes the installation of seals or devices pursuant to
the provisions of the preceding paragraph.

3 AL, H—HOBEIZELY SNTHASUIER 11T bz dE@E 2 Y 72 B h A
VDI, BVAL, TEHE LTI B0,

(3) It is prohibited for any person to, without justifiable grounds, remove, or
damage the seals or devices installed pursuant to the provisions of paragraph
(1).

4 FFAREERIL. BF-HOBEIZ LY SHESUIERY i b dE@E Iz o T
Wk, WHRZ DMOFHN AT & E1d, B, TOEEZRFEEREREICEITH
RFT 7R B0,

(4) When the seals or devices installed pursuant to the provisions of paragraph
(1) have been lost or damaged or involved in any other accidents, the licensed
manufacturer must, without delay, notify the Minister of Economy, Trade and
Industry to this effect.

BAE MR

Chapter VI Miscellaneous Provisions

(i A 12U
(Collection of Reports)

Btk REEEREIHENRAZZER T, ZOEE EHENMRALEZES
2> T, HHERE HOBE) ORMATICHERREICS T, FFriEs, &
AL, FFAMEHE JUIFEEREGE L, TOEBICHALRESE LN TE
Do

Article 32 (1) Within the limits necessary for this Act (or the provisions of
Article 17, paragraph (2) in respect of the prefectural public safety commission)
to take effect, the Minister of Economy, Trade and Industry or the prefectural
public safety commission may cause a licensed manufacturer, approved
importer, licensed user, or person obligated to destroy to report on their
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operation.

2 WREPEERET. EFREER SUTHRIEBN 2 DAL R a bR DED D & Z AT
FVEEND > T2 GBI > TiE, EBHEEE O3S BEHR E B ISkt L TRl 217 9
T MERIREICEWNT, BHWERE LI LRE0oEEE2 AT 5WE XL
NOOYWEDFEE LR MEZIRYH O HZOMOH KT L, £ DOUFEITIRHHIHIC
BIL#ESEDLZ ENTE S,

(2) When the international organization or the government of a State Party has
made a request pursuant to the Chemical Weapons Convention, within the
limits necessary for explaining to the international organization or the
government of the State Party, the Minister of Economy, Trade and Industry
may cause the person who handles toxic chemicals or chemicals having similar
toxic properties or materials from which these chemicals are made and other
persons to report on the matters pertaining to the request.

3 RFHEEKREIL HFo1TFREHOBEILLDMEEMTONTSLGEITH > T,
EIBREERI 6 L TR 21T 9 7o DI BERIRE IR W T, BRE IR L, HERAS
DOXGE RS IEEICEH LR ESEHZ LN TE D,

(3) When inspection, etc. under the provisions of Article 30, paragraph (1) has
been conducted, the Minister of Economy, Trade and Industry may cause the
people concerned to report on the activities covered by the inspection, etc.
within the limits necessary for explaining to the international organization.

(SZ AR A)
(On-Site Inspection)

Bt =k RWEFERERKEIL. ZOEROITICHERBEICENT, ZOKEIC, 7F
AIRLOER . KGR . A SUIRERSE OFBEIT. LT OO FERIZ
SHAY | RE, EEZOMOMEERAES S, BEEEICER IS, JUIRBRO D
VB /NRED S EICIR Y B L EE TINEIEDL Z LN TE D,

Article 33 (1) Within the limits necessary for this Act to take effect, the Minister
of Economy, Trade and Industry may cause the employee to enter the office,
plant or other places of business of the licensed manufacturer, approved
importer, licensed user, or person obligated to destroy, inspect books,
documents, and other articles, question the people concerned, or take samples
in the minimum necessary quantity for testing free of charge.

2 MWEMRALZERIT. BHERE HOBEDORITICSNERIREIZBWT, B4
BB, FFrffEsd . ARIMAE . Frai I I RESE OFEGHT. LHZ Ofh
DFEEFINLHAD | IR, EEHZOMOYIEERESE, UIBEFREICEMSE5
ZENTED,

(2) Within the limits necessary for the provisions of Article 17, paragraph (2) to
take effect, the prefectural public safety commission may cause a police
employee to enter the office, plant, or other places of business of the licensed
manufacturer, approved importer, licensed user or person obligated to destroy,
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inspect books, documents, and other articles, or question the people concerned.

3 RIZHOBUEICL VAN DAL L XX, o2 R RERELEER L. Bk
FITHR R LR TNIEZR B0,

(3) The employee who makes an entry pursuant to the provisions of the preceding
two paragraphs must carry a certificate for identification and produce it to the
people concerned.

4 &ﬁﬁ%kﬁi VENDH D LFEO D E &I, IS, F-HOBUEIC X DA

&, B UINEZITOE DL Z N TE D,

(4) When the Minister finds it necessary, the Minister of Economy, Trade and
Industry may cause NITE to conduct on-site inspection, questioning, or
sampling under the provisions of paragraph (1).

5 %%E%Frééjtﬁi v BIEOHEIC X0 ARE, BRI SUINEEZITOE 56

I, BEREICRE L, YN AREOL T OMMERFHEZ R L CINEHET X
ZEEETTOLDET D,

(5) When causing NITE to conduct on-site inspection, questioning, or sampling
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the Minister of
Economy, Trade and Industry is to instruct NITE to conduct these operations,
while informing it of the place of on-site inspection and other necessary
matters.

6 HERIX., RTEORRICE S THMUBEICHET 2 A, B UINEZIT72 &
TlE, TORRERFEEREIZHRE LRTIT RS0,

(6) Having conducted on-site inspection, questioning, or sampling prescribed in
paragraph (4) as instructed under the preceding paragraph, NITE must report
to the Minister of Economy, Trade and Industry about the results of these
operations.

7 FNEHOBEIZLVEEORENYLOAD L XL, 20 nE R TREEL R L,
BRF ICIAR LR T IE R 5700,

(7) The employee of NITE who makes an entry pursuant to the provisions of
paragraph (4) must carry a certificate for identification and produce it to the
people concerned.

8 F—HEUOE HOBEICLDHERIT, LREEEDCT-OIZRDO LN D LR L
TR B 720,

(8) The authority under the provisions of paragraphs (1) and (2) must not be
construed as being granted for criminal investigation purposes.

(Bt Ll k3 o)

(Orders to NITE)

=t =50 RFEEREIL BEHREREHEOBEIC K DAV ITATSRE M E
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LERODLE T, BEICHL, YREBCHELLERGREZTHI LN TE D,
Article 33-2 The Minister of Economy, Trade and Industry may issue NITE the
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necessary orders concerning these operations when the Minister finds it
necessary for ensuring appropriate implementation of observation under the
provisions of Article 30, paragraph (5) or on-site inspection, questioning, or
taking of samples prescribed in Article 33, paragraph (4).

(HERE DI EIZ OV T OFAFHEK)
(Application for Review on Taking of Samples by NITE)

Tt =kD= WHEITINECOWVTRIRD D DHF T, BREFEFEREITT L TITE
AIREAE (BI=ttEEEEEANT5) CL2FEFRETL22en”TED, 2
DELEITBN T, RFEEREIL, TEAREEE CER RN EERFE AN S)
B AR RO I NS FE UL RO HE D@ T W T, O Lk
ITEUT & 72,

Article 33-3 Any person who is dissatisfied with sampling conducted by NITE
may apply to the Minister of Economy, Trade and Industry for review under
the Administrative Complaint Review Act (Act No. 160 of 1962). In this case,
the Minister of Economy, Trade and Industry is deemed to be the higher
administrative authority with regard to the application of the provisions of
Article 25, paragraphs (2) and (3), and Article 47 of the Administrative
Complaint Act (Act No. 68 of 2014).

(T i 5% 12 2\ T ORI
(Special Provisions on Specified Facility)

FotEk FrEfisx (Holigk Tho T, FEMEOREMEN O NDOHIKRE T L HIEIC
B4 2478 (LLT TRENZE] o, ) DI EMEOMEL T 2D Hisx & L T,
—ZRVBETHRET 202V H, LLFFEL, ) ICBWTEPTIBETEDLE
EOFRPHANOFFEME OIEIL, FE=TAKOBEIC LV THARERZ LN EMRE—
HOKRZZITTIT I b D &R L, FEMRIZB W TENMT O YEBT TED L
EOFRPHN O R EME OFEM RO T2 DEMIT, BT ANEOBEIC LY FHK R
ONTEFTRE-HOERREZ T bD &R T,

Article 34 (1) The manufacture by the State of specific chemicals in a quantity
specified by Cabinet Order at one specified facility (the only national facility
designated by Cabinet Order as a facility for the manufacture of specific
chemicals for the purpose of conducting research on how to protect the human
body from toxic properties of specific chemicals (hereinafter referred to as
"specific research"); hereinafter the same) is deemed to be implemented with
approval under Article 4, paragraph (1) through substitute rules pursuant to
the provisions of Article 36, and the use by the State of specific chemicals in
the quantity specified by Cabinet Order at the specified facility is deemed to be
implemented with approval under Article 10, paragraph (1) through substitute

rules pursuant to the provisions of Article 36.
2 BHAGFE -HITOICE =+ 25 “HEOE —HOBEIL, siEOBEIC LV
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LR,

(2) The provisions of Article 18, paragraph (1), and Article 32, paragraphs (2) and
(3) do not apply mutatis mutandis to the specific chemicals for which approval
for use is deemed to be granted pursuant to the provisions of the preceding
paragraph or matters pertaining to the specific chemicals.

3 [HEWEOEET 2FENFEMKICYEHAD | AEEZIT O 5E K OEBE#E O
ETDEPREMBRICBWTERAZ L, IIEELZRY T 25681003, H =158
—HRE OB =T —RKRE-HP RFEERE] LHDOE. TREMRIZIR 517 B
Mokl &35,

(3) When a person appointed by the international organization enters the
specified facility and conducts inspection, etc. and when a person appointed by
the international organization installs seals or devices in the specified facility,
the "Minister of Economy, Trade and Industry" in Article 30, paragraph (1) and
Article 31, paragraph (1) is deemed to be replaced with the "head of the
administrative organ pertaining to the specified facility".

(BRFEEERNE L ERERALEERF L OBER)
(Relationship Between the Minister of Economy, Trade and Industry and the
National Public Safety Commission)

FHo RIS REEREREIL, BIURE —H, BRk. BHEAE A LIHE AR
DHEIC L D% Lzl &, THERFE _HEELIIIHE =H (FE_5x2k<, ) .
FNRE—H, B PRECHEELIEIE R HOBEIL LD MR H o7
LEIF, B e, TORZEFALZEBRICEM LT TSRS R0, HHIKE
CHOHEICLDEHDN S o TG EICB N T, BEMILOFICEZFEEIN D L&, XX
F&RE_HOBREICKVERLZMOFICEFET LI Lamlclasdb, RKET 5,

Article 35 (1) Having taken actions under the provisions of Article 4, paragraph
(1), Article 9, Article 10, paragraph (1) or Article 12 or having received
notifications under the provisions of Article 7, paragraph (2) or (3) (except for
item (i1)), Article 8, paragraph (1), Article 20, paragraph (2) or Article 21,
paragraph (2), the Minister of Economy, Trade and Industry must, without
delay, notify the National Public Safety Commission to this effect. The same
applies when notification under the provisions of Article 18, paragraph (2) has
been made, and destruction is commissioned to other parties or the Minister of
Economy, Trade and Industry has ordered destruction to be commissioned to
other parties pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (3).

2 ESRE NI ERZEIR. B ERoBEICL R o & X1E, BB <,
DO E B EEREIZER LR TIELR B0,

(2) A police officer or coast guard officer who has received a notification under
the provisions of Article 23 must notify the Minister of Economy, Trade and
Industry to this effect without delay.
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3 MWEEREROCERALZEZERIL, FFEWENERI, XIFEAR LD Z
L LIToNT, HAIRHBITL2bDET 5,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry and the National Public Safety
Commission are to cooperate with each other to prevent specific chemicals from
being stolen or going missing.

(ENZ k32 58 )
(Application to the State)

oKk ZOEROBEIL. REOHEZRE, HICEHA RS20 T5, Z0
GEIZBWT, T £dHoDiE, KRR LHABALDLT D,

Article 36 The provisions of this Act, except those of the next chapter, applies to
the State. In this case, the term "license" or "permission" is deemed to be

replaced with "approval".

(% i )
(Transitional Measures)

o tESR ZoEBfoREICESEmaatliE L. XITWETLIHEICBNTIE, £
DT, Z OfIESUILBEIENGEAYIC L ZE &l S D #iEANIC B W T, P
Ot E GERNCET o RBiEZ ST, ) ZEODHI ENTE D,

Article 37 When an order is enacted, revised or abolished in accordance with this
Act, transitional measures (including transitional measures for penal
provisions) may be specified by the order as required to the extent reasonably
necessary for enacting, revising, or abolishing it.

FtE SA
Chapter VII Penal Provisions

BN AR AMEH L T Y RGRIC R TA S, ITEZ LR oN
HCAEMRINT=EEDE XN EREOEEE2 AT 2WE 2R S 1L, Ei
AL <UEZAEU EoBE LT MU O eIl0d 5,

Article 38 (1) A person who has used a chemical weapon, thereby discharging
toxic chemicals or chemicals having similar toxic properties that are placed
inside the chemical weapon or produced within the chemical weapon is
punished by imprisonment for life or for not less than two years or a fine of not
more than ten million yen.

2 BHWEXIZIINELRFOHBELZAET 2MEEZHEVICHEBRSETAOEm, FiK
XFMEIfER 2 4 U S EE, HEU T ORBRIIILE LT OFeIl Lt 5,

(2) A person who has, without due cause, discharged toxic chemicals or chemicals
having similar toxic properties, thereby threatening human life, body, or
property is punished by imprisonment for not more than ten years or a fine of
not more than five million yen.
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3 AT HORZEIETIT D,
(3) Attempt of the offenses prescribed in the preceding two paragraphs is
punished.

FotILE FH R -HOBREISER LFIX, —FLL Lo % Tt E ML
TOE&IZAT 5,

Article 39 (1) A person who has violated the provisions of Article 3, paragraph
(1) is punished by imprisonment with work for a definite term of not less than
one year or a fine of not more than seven million yen.

2 FHoLH _HOBEITER LI2FIX, HELUL T OB I HE T HLLT O
T2,

(2) A person who has violated the provisions of Article 3, paragraph (2) is
punished by imprisonment for not more than ten years or a fine of not more
than five million yen.

3 %#k%EIEXi BWIHO B EIERK Lz, CEULTOBE I = HUT

@IS 5,

(3) A person who has violated the provisions of Article 3, paragraph (3) or (4) is
punished by imprisonment for not more than seven years or a fine of not more
than three million yen.

4 FI=ZHOKRZIEILET D,

(4) Attempt of the offenses prescribed in the preceding three paragraphs is
punished.

FU+S FH=TN\RE—HORELLTHNTZEOTiiAE Lo IR, ILAEU T OEEX
FZH ML T OFI@IZRT 5,

Article 40 A person who has prepared for committing the offense prescribed in
Article 38, paragraph (1) is punished by imprisonment for not more than five

years or a fine of not more than two million yen.

FlU+—2% FotTAKE-HORZILTHNTEDO L LI-F T, ZFLLTOE%
XIXE T MU T oSt 5,

Article 41 A person who has prepared for committing the offense prescribed in
Article 39, paragraph (1) is punished by imprisonment for not more than three

years or a fine of not more than one million yen.

FlU+ "% FH=FHNA\KHE -HAOFH=H (FRXRE-HIHRDLEDITRD, ) OIRIEIH
% (S EEESE N+ ) ME*&U\%VH*@#@WJK\ BN TEK
O3 = (RIFHE IR DMOICIRD, ) OFRIFTFIEHENEZO —OfIc, AT =%0
FRILENESE SO BNzHE S ,

Article 42 The offenses prescribed in Article 38, paragraphs (1) and (3) (Ilimited
to the part concerning Article 38, paragraph (1)) are governed by Article 3 and
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Article 4-2 of the Penal Code (Act No. 45 of 1907), the offenses prescribed in
Article 38, paragraphs (2) and (3) (Iimited to the part concerning Article 38,
paragraph (2)) are governed by Article 4-2 of the Penal Code, and the offenses
prescribed in the preceding three articles are governed by Article 3 of the Penal
Code.

B+ =5 KOBZFO—IIEYET 2H T, ZAFEUTOEEE LITE THLU T O e
ALl XTI EFRT S,

Article 43 A person who falls under any of the following items is punished by
imprisonment for not more than three years or a fine of not more than one
million yen or both:

— BWUERE-HOF L2 TR CREMEORELY LT

(1) a person who has manufactured a specific chemical without license under
Article 4, paragraph (1);

= OEREE -HOBEIC L smAIGER LI2E

(i1) a person who has violated an order issued under the provisions of Article 9,
paragraph (1); or

= BPERE-HOF A X RO TREME O 2 LicE

(iii) a person who has used a specific chemical without license under Article 10,
paragraph (1).

IS ROZZO—IZEYTHEHIX. —FLLFORBEE L IXH A+ STHELT O
I L, XTIz PR 5,

Article 44 A person who falls under any of the following items is punished by
imprisonment for not more than one year or a fine of not more than 500,000
yen or both:

— BERFE-HOHEITER L THNRESE “HE =S XIIEN S ICH T 5 FHEE
BL7H

(1) a person who has , changed matters listed in Article 4, paragraph (2), item
(iii) or (iv) in violation of the provisions of Article 7, paragraph (1);

— B TNRE -HOBUEIDER L TREWEORE LIcE

(i1) a person who has manufactured a specific chemical in violation of the
provisions of Article 14, paragraph (1);

= BHHEEFE-H, BEARE -HEUIEHN\EE - HOBUEIEK LE

(iii) a person who has violated the provisions of Article 15, paragraph (1),
Article 16, paragraph (1), or Article 18, paragraph (1); or

MU FHHNERE HOHEIZ L DM BITER L CREME LRI LICE

(iv) a person who has destroyed a specific chemical in violation of an order
issued under the provisions of Article 18, paragraph (3).

HBUFTE ROFFO AT LHT. = FHHUTOR@IIAT S,
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Article 45 A person who falls under any of the following items is punished by a
fine of not more than 300,000 yen:

— HEEE W, BFHEERE-H BHASREH, o5 B =%0 B
AR CHENSENEE TEH LIHE PR (TR O OBREZH —HAREX
3+ ERICBWTHERT 256250, ) . B _THN\EK FoHLEIE=
F+—FKENHROHEIZ L DM 2T, IEBORHE LicE

(1) a person who has failed to make a notification under the provisions of
Article 7, paragraph (2), Article 17, paragraph (1), Article 18, paragraph (2),
Article 21, Article 23, Article 24, paragraphs (2) through (4) or Article 25
(including when these provisions apply mutatis mutandis pursuant to Article
26 or Article 27), or Article 28, Article 29 or Article 31, paragraph (4), or has
made a false notification;

ZOEEARSRECHE, B ERENEXIE S RE SHOMEITER LIcE

(i1) a person who has violated the provisions of Article 16, paragraph (2),
Article 17, paragraph (4), or Article 31, paragraph (3);

= B HOHEICERK LTHEZM AT, IAGICREE T, HLL
XD E LT H

(ii1) a person who has failed to prepare a journal or record necessary matters in
the journal, or has made false records in violation of the provisions of Article
22, paragraph (1);

W%+ & _HOBREICERK LTHEERTFE LN T2E

(iv) a person who has failed to store the journal in violation of the provisions of
Article 22, paragraph (2);

OB RE-HOHEICLOmAE, A L IINELZHEA, P, HLIER
BEL, MIFERMICR L TERZET, A LR BOEFRZ LH

(v) a person who has refused, obstructed, or avoided inspection, photographing,
or taking of samples under the provisions of Article 30, paragraph (1) or has
failed to answer questions under the referenced paragraph or stated false
answers;

N OB THRE HOHEIZL DALV EREA, i, XX L7

(vi) a person who has refused, obstructed or avoided observation under the
provisions of Article 30, paragraph (2);

t F o —FFE -HOHEIC LD EEIITEEOIUTT A, T, T ssE L
=

(vii) a person who has refused, obstructed, or avoided the installation of seals
or devices under the provisions of Article 31, paragraph (1);

N B ZHKoBEICL2H)ELET. IEHBOREL LTH

(viii) a person who has failed to report under the provisions of Article 32 or has
made false report;

Ju ’W#ﬁ“ FHEHOBEIZLDMAER L IINREZEA, i, HLIITzREL,

FERICX L CEREET, HLITRBOE R LI
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(ix) a person who has refused, obstructed, or avoided inspection or taking of
samples under the provisions of Article 33, paragraph (1) or has failed to
answer questions under the referenced paragraph or stated false answers; or

+ B =S CHOBEIC I DMAEAES, BT, A LITEREL, SUIERMI
LTEREZET, HLIUIERBOEREZ LTIEHE

(x) a person who has refused, obstructed, or avoided inspection under the
provisions of Article 33, paragraph (2) or has failed to answer questions
under the referenced paragraph or stated false answers.

FUHARE EAORKRE UIEAE LAIAOREAN, EHAZOMOREEED, £
DIENIFIANOHEBICEHL, FH =T NEEHELLIEENU+EOF EEZL L, XILFHE =+
&, BN 5B LITRT =5R0ERITALZ LT L EIE, 1TRHELZEIT 5130, 0
ENIT N L THEARZOEN RN 2R3 5,

Article 46 When the representative of a corporation or an agent, employee, or
other worker of a corporation or an individual has committed the offenses
prescribed in Article 38 or Article 40 or violations prescribed in Article 39 or
Article 41 or the preceding three articles with regard to the business of the
corporation or individual, not only the offender is punished but also the
corporation or individual is punished by the fine prescribed in the respective
articles.

BB HBERFE =W, BINEE W, FHHIEE ZEXIE S HRE _HOBE
Xk AmtEET., FEBoOREE LEE. S HULTo@EHI AT B,

Article 47 A person who has failed to make a notification under the provisions of
Article 7, paragraph (3), Article 8, paragraph (1), Article 15, paragraph (2), or
Article 20, paragraph (2) or has made a false notification is punished by a civil

fine of not more than 200,000 yen.

BUHNE Bt =50 —OBEICK M TIOEK LZGEITIE, Z0EKITA%Z L
RO A, ST OEEHILT 5,

Article 48 The officer of NITE who has violated an order under the provisions of
Article 33-2 is punished by a civil fine of not more than 200,000 yen.

ORI ()

Supplementary Provisions [Extract]

(WA T3# 5 )
(Effective Date)

Bk ZOWEEI. AMiOBENLEFLTEZHEZBARWEHANICE W TES TED
LHMNOHEITT 5, 72720, ROKZFITEIT HHEIL. TNETRYEUEFICEDDHH
NOIITT 5, CEREEESE - L— 5 CEREERA 7 H S T)
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Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding three months from the date of promulgation;

provided, however, that the provisions listed in the following items come into

effect as of the dates prescribed in the respective items (effective as of May 5,

1995, by Cabinet Order No. 191 of 1995):

— ’%Q—HK%\ ””*—HL%&U“%IE—FE%% o (5 T NREOHE A URITHR
DGR D, ) A ﬁﬁﬁ'%lﬁl%%*%ﬁi@ﬁi%i E&U“%IEIIE (5 —HITHR D
AR D, ) ]fU\ ’”’“ﬁ%%iiﬁ o (BRPRIES DU 255 — I (IR ZR55 = THOUIR S
WIHICEBWTHERT 5628, ) | 1+Zoj ! :BE% ) DBUEZRKD B AEIZ

ODWThEATLHH (LT THHA) Lo, ) BBV THEATEDDSH (F
FIUVEEBCS 55— )\ THRULAE = H — L A 2> B HiAT)

(1) the provisions of Article 28, Article 29, and Article 45, item (i) (limited to
the part concerning Article 28 and Article 29), and Article 4, paragraphs (1),
(3), and (4) (limited to the part concerning paragraph (1)) and Article 5,
paragraph (2), item (ii) (Ilimited to the part concerning Article 4, paragraph
(1) of the Supplementary Provisions (including when it applies mutatis
mutandis pursuant to Article 4, paragraph (3) or (4) of the Supplementary
Provisions)): the date specified by Cabinet Order prior to the date on which
the Convention takes effect in Japan (hereinafter referred to as the
"Effective Date of the Convention") (effective as of March 19, 1997, by
Cabinet Order No 18 of 1997); and

OB S&HNE, FUE GBEHN\EEROE S FIEERLS, ) L BREE, H-o1
CRBCHEEOHE =, B UEE I CGEHARE -HIR L RS, )
MO =, FN+HEFHE - G USRS _HALHEMNEE CLOE +HE

(ZNOOBEZE - +AREXTE -+ EFRICBWTHERT ST, ) TV
(28 =+ — RN HICAR D 4y _BE%JO ) o BNREE S Bt RE =
AR DEDICR D, ) WONZEE+HEE L Z0OHE LS ETROENG (F =1+
- E (AR DE S 2 BR< . ) iﬁU\ VPR RIS = 2R3l O 27 DU SR 35 —TEE DNTES =
HEOEMIE G _HIRDE IR D, ) OBERDA (B2 H =TI H
—JuH)

(i1) the provisions of Article 2, paragraph (8), Chapter IV (except for Article 28
and Article 29), Chapter V, Article 32, paragraphs (2) and (3), and Article 34,
paragraph (2) (except for the part concerning Article 18, paragraph (1)) and
paragraph (3), Article 45, item (i) (limited to the part concerning Article 24,
paragraphs (2) through (4) and Article 25 (including when these provisions
apply mutatis mutandis pursuant to Article 26 or Article 27) and Article 31,
paragraph (4)), Article 45, item (ii) (Iimited to the part concerning Article 31,
paragraph (3)), and Article 45, items (v) through (vii) and (viii) (except for
the part concerning Article 32, paragraph (1)), and Article 3, Article 4,
paragraphs (2) through (3) and (4) (limited to the part concerning paragraph
(2)) of the Supplementary Provisions: Effective Date of the Convention (April
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29, 1997).

(% i 1)
(Transitional Measures)

g ZOERORAITOBRREME 2L TWDEIL, ZOEROKHITORNS =
+HZBETL2ETOM (LT TR W o, ) I8 +RE—HOFF O HGE
Lo G EIlh o> I THIMOREZER <. MPHMICHE L2FrT %
R SNTHEICH > TUIZE DS HEN 2. TOFFT 2 Y% EmE 2 BEF L
AT B 7R,

Article 2 (1) When a person, who possesses a specific chemical at the time this
Act taking effect, fails to apply for a license under Article 10, paragraph (1)
within 30 days of the effective date of this Act (hereinafter referred to as the
"grace period") or applies for a license during the grace period but the
application is denied, the person must destroy the specific chemical in
possession without delay after the expiration of the grace period in the former
case or after the denial in the latter case.

2 ZOEEOREITOBRFFEME Z TR L CW A EIEL, RICET 28I, B+HARESE
—HOHEWZ DL PDO T, ZOREWEEZIRTL2 LN TED, TOHEDOUEEN
Z O LEFF T 256 KON EOFE N LEWUIEE L ZEI NS (FONEE%
Tte, ) DNEDEFIRD FrEWE & MBI IEREO DI 2566, [F
RET D,

(2) A person who possesses a specific chemical upon this Act taking effect may
possess the specific chemical during the periods listed below notwithstanding
the provisions of Article 16, paragraph (1). The same applies when the person's
employee possesses the specific chemical in the course of duties or another
person commissioned by the person for transportation or destruction (including
the person's employee) possesses the specific chemical for the purpose of
transportation or destruction:

— WY I

(1) grace period;

=TI LR - HOFF AT OHEEIZ OV T DM 088 D F T OH

(i1) period until an action is taken on the application for a license under Article
10, paragraph (1) filed during the grace period; and

= RIEOBEIC XY BEFET D E TOMH

(iii) period until destruction is carried out pursuant to the provisions of the
preceding paragraph.

3 HBEAFE _HOBEIX., AEOHEIC KV EME LR T 2FICERNT 5,

(3) The provisions of Article 16, paragraph (2) apply mutatis mutandis to a
person who possesses a specific chemical pursuant to the provisions of the
preceding paragraph.

4 FHEEEROE A+ =ZFOBREOHEAIZONTIX, ZOEFEOHITOBREWE %
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(4) With regard to the application of the provisions of Article 17 and Article 23, a
person who possesses a specific chemical upon this Act taking effect is deemed
to be a licensed user.

5 FHHNSGE HEOE ZHOBREIT, ZOEEOIT OB EWE & Frfd 5H M
ZOREME ZHEET LHEICERT 2,

(5) The provisions of Article 18, paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis
when a person who possesses a specific chemical upon this Act taking effect
destroys the specific chemical.

6 AIGHEOBEIX, Z OEFREOKATOERFEMKPNIZB W TEDNFTFR T 2/ EWE I
DOWTIE, WA LRV,

(6) The provisions of the preceding paragraphs do not apply to specific chemicals
possessed by the State at the specified facility upon this Act taking effect.

Fok BHEEWEOMEELTLETHL- T, BBDRT HFEOMEEFEITHRD
FHEEMEOZDOFEFT T L KMOWME Z L OREN, 5+ IUERFE —HOMpEE
(BT TEDLIHEL, BHHANCHEA TS O I A 6 =+ HURNIZE X
HHDICONTORISEHE —HOBEDOHEHAIZOWTIEL, RHEF o Td] &HD
DX, TERKPAEREICOWTHNZAT D HNL=+FHUNIZ] &1 5,

Article 3 (1) With regard to the application of the provisions of Article 24,
paragraph (2) to a person engaged in manufacturing, etc. of a first-class
designated chemical and the quantity of the first-class designated chemical
manufactured, etc. in the year that includes the Effective Date of the
Convention exceeds, prior to the Effective Date of the Convention or within 30
days from the Effective Date of the Convention, the quantity predetermined by
Order of the Ministry of International Trade and Industry under Article 24,
paragraph (1) for each place of business per chemical, "in advance" in Article
24, paragraph (2) means "within 30 days from the date on which the
Convention takes effect in Japan".

2 AIHOHEILX. FHEEWE GB—EEEMELZTMThHo T, FE_+AED
WEEEE D CEDD bDEGT, WEF ZHIZBWTHL, ) O TH- TH
TARERDOBEEEE T TEDDL DO ZTLEHEMCEZOMEM 2+ 25 —HIEEWE DK
& (B HEEEWEZE0MICHo T, ZhICEENLIE -FEEEMEOHE, K
FHEHIZBWTRL, ) ICHERT 5,

(2) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis to a
person who uses a first-class designated chemical (including chemicals
containing a first-class designated chemical as specified by Order of the
Ministry of International Trade and Industry under Article 26; hereinafter the
same applies under Article 4, paragraph (3)) pursuant to Order of the Ministry
of International Trade and Industry under Article 26, and the quantity of a
first-class designated chemical used (or the quantity of a first-class designated
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chemical contained in the chemicals used; hereinafter the same applies under
Article 4, paragraph (3)).

3 H—HOHEIX B oMEEEMEOREL T HHEKROCEOME LT LH HIREY
BoOHEEIZERT %,

(3) The provisions of paragraph (1) apply mutatis mutandis to a person engaged
in manufacturing a second-class designated chemical and the quantity of

second-class designated chemical manufactured.

FUSE READOBT 2FEOAFEONTANOFICE N TREEZ L2 H R EY
BOZDOFEEFNT EXROWE Z L OBENE - IURFE —HORFEEE T TEDD
BEEBZIE L, RFEXLEDTTEDDL EZAIZLY YEkal = FICYZFHEII
BWTHRIESEZ LY A CWE OB EL OMREEEE T TED D FHHA R
FEEEREICE T HRTNER 5720,

Article 4 (1) A person who manufactured, extracted, or refined a first-class
designated chemical, in any of the three years preceding the year that includes
the Effective Date of the Convention, in excess of the quantity predetermined
by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry under Article 24,
paragraph (1) for each place of business per chemical must, pursuant to Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry, notify the Minister of
Economy, Trade and Industry of the quantity of each first-class designated
chemical to be manufactured, etc. in the preceding three years at each place of
business and other matters specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.

2 FIEOHEIC L2 EEE LEE T, EoFESFOREOEAIC O\ IR E O R
TOHHEDOYEFEENICBNTREEL L L) 328 —HMECWE OB EIZ OV
TE FUEE-EHNOE - HETCOREICLDmME LIcE LT,

(2) With regard to the application of the provisions of Article 25, a person who
has made a notification under the provisions of the preceding paragraph is
deemed to have made a notification pursuant to the provisions of Article 24,
paragraphs (1) through (3) with respect to the quantity of each first-class
designated chemical intended to be manufactured, etc. in the year that
includes the Effective Date of the Convention at each place of business.

3 HI_HOBEIL, BB EMEOMEN TH > TH T ARORFEEE T TED
2b0% LB R OCZEOMEMN %4 L —MigEmE 0B EICENT 2,

(3) The provisions of the preceding two paragraphs apply mutatis mutandis to a
person who has used a first-class designated chemical pursuant to Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry under Article 26 and the quantity of
a first-class designated chemical used.

4 FH—HKROH HOBEL, B _fEEWEOMEEY LEKROEOMEE LT
“HEEEWEOBEIZENT 5, ZORAICRN T, BoEP THI=FonThiro
B LHLOE TR &, THUEET=4F] LHLHDT THHEE] LA LbD
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LT 5,

(4) The provisions of paragraph (1) and paragraph (2) apply mutatis mutandis to
a person who has manufactured a second-class designated chemical and the
quantity of second-class designated chemical manufactured. In this case, "any
of the three years preceding" and "preceding three years" are deemed to be

replaced with "the year preceding" and "preceding year" respectively.

BIE ROBZO-IIHEETHEHIT. —FUTORBEE LT HHU ORI
L, XixZnzffp+ 5,

Article 5 (1) A person who falls under any of the following items is punished by
imprisonment for not more than one year or a fine of not more than 500,000
yen or both:

—  BMHIZE R —HOBUEITERK LI

(1) a person who has violated the provisions of Article 2, paragraph (1) of the
Supplementary Provisions; or

MRS TR RIEICB W THERT O E I A\RB ZHOMEIL L DM aIERX LT
BEWEZRIELIE

(i1) a person who has destroyed the specific chemical in violation of an order
issued under the provisions of Article 18, paragraph (3) that applies mutatis
mutandis pursuant to Article 2, paragraph (5) of the Supplementary
Provisions.

2 MOZZFO—IZiEYTHF X, =+ HHALULTFOE&IZLT 5,

(2) A person who falls under any of the following items is punished by a fine of
not more than 300,000 yen:

—  BMHEIEE R —HIC B W THE T 2 8 N HOHEITER LEHE

(1) a person who has violated the provisions of Article 16, paragraph (2) that
applies mutatis mutandis pursuant to Article 2, paragraph (3) of the
Supplementary Provisions; or

T BMRAISE R IIEIC B W T S 0\ SREE IESUTATSRE T (AR =
KAFHENWHICBWTHENT 256 28T, ) OREICLDEHEZET, UIERD
Jath & L=

(ii) a person who has failed to make a notification under the provisions of
Article 18, paragraph (2) or paragraph (1) of the preceding article (including
when it applies mutatis mutandis pursuant to paragraph (3) or paragraph (4)
of the referenced article) that apply mutatis mutandis pursuant to Article 2,
paragraph (5) of the Supplementary Provisions, or has made a false
notification.

3 BEADOREFENIEANSE LATIADREAN, HHANEDOMOUEEZ N, EDIEANX
IZANDOEBICE L, Al HOERITAZ Lo XX, 1TA&E3T251F 0, ZDIEAN
XA ANITHR L THEBHDO SN 2R 2,

(3) When the representative of a corporation or an agent, employee, or other
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worker of a corporation or an individual has committed the violations
prescribed in the preceding two paragraphs with regard to the business of the
corporation or individual, not only the offender is punished but also the
corporation or individual is punished by the fine prescribed in the respective

paragraphs.

FARSE HMAIE R HAIRETICED D bODIEN, T OEROHEITICE L THLER
PR E (L. BIm TED D,

Article 6 In addition to what is provided in Articles 2 through 5 of the
Supplementary Provisions, necessary transitional measures for this Act to take

effect are specified by Cabinet Order.

M Rl (ERWEREAZ+=HERERLTLE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 59 of May 23, 1997] [Extract]

(AT 51 7 )

(Effective Date)
F—k ZOERIE. CFERHENA — BB 5,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 1998.

Bt Rl CER+—%EA+SBERENTLEE] (¥
Supplementary Provisions [ Act No. 87 of July 16, 1999] [Extract]

(W17 551 H)

(Effective Date)

Bk ZOWE/RIE, B ZFENA B0 5, 2L, ROZ BT HH
ENX, A FICED D BN HEITT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2000; provided, however, that
the provisions listed in the following items come into effect as of the dates
prescribed in the respective items:

— B SHT BIRER ZE AP ROWICESE., i NS LR 2 INZ D
SOEHE (FER B L HRONE—HIRLEH S (MEREOREEZSGD 2 LItk
DR D, ) ITBRD, ) . BT B R ARENERHI S SLHE & OV I O gk
BIE (FHEMTAIZE IR 2R 5, ) . H_mMU+HUEoBE (BELRED
RIEFETNUEO ZOBEREIRLEH D ZRS, ) TOICHENEL+ FOHE

(MR DA PFORBNC BT D IERFE NS, FNELOFEFEROUWERE IR D
ooz, ) WONTHAIE B, B IR, B % FLPAELZELE. BA
FERENELOFERE, FL+ =54k, FL-ts, FaLFERENENGHERNIE
EFT, FEATER, FEANT =% FEANHUERITECICE 5 _FOBREAfMDA

(1) the provisions for revision in Article 1 to add five articles, the section title,
and two subsections and their titles following Article 250 of the Local
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Autonomy Act (limited to the parts concerning Article 250-9, paragraph (1) of
the referenced Act (limited to the part concerning the requirement of consent
of both Houses)), the provisions in Article 40 to revise paragraph (9) and
paragraph (10) of the Supplementary Provisions for the Natural Parks Act
(limited to the part concerning paragraph (10) of the Supplementary
Provisions for the referenced Act), the provisions of Article 244 (except for
the part concerning the provisions to revise Article 14-3 of the Agricultural
Improvement Promotion Act), and the provisions of Article 472 (except for
the part concerning the provisions to revise Article 6, Article 8, and Article
17 of the Act on Special Provisions on Merger of Municipalities), and the
provisions of Article 7, Article 10, Article 12, proviso of Article 59, Article 60,
paragraphs (4) and (5), Article 73, Article 77, Article 157, paragraphs (4)
through (6), Article 160, Article 163, Article 164, and Article 202 of the
Supplementary Provisions: date of promulgation.

(H% D FE)
(Affairs of the State)

FELTLSE ZOBERICEDIWEROZNENOERICHET 5 b 0DIEN, ZOE
BEORATHTC VT, #G AR DOHEREZERE I T ES BRI L EH L
THATT A E, oG ALK ZE OMASLFEOFE (IS ES+—FRICBW
T TE%EOEE] LV )H, ) 13, ZOEBEORITHRIT, HFAKLMEIERE TR
(CESCESIC LD HFMGARMEOEE L L TRHET I LD LT 5,

Article 159 Beyond what is provided in the respective Acts prior to the revision
by this Act, affairs that are managed or performed, prior to this Act taking
effect, by a local government organ on behalf of the State, other local
governments, or other public bodies pursuant to Acts or Cabinet Order enacted
on them (hereinafter referred to as "affairs of the State, etc." in Article 161 of
the Supplementary Provisions) are, after this Act, handled by the local
government as its affairs pursuant to Acts or Cabinet Order enacted on them.

(BLsy. HEHSEICBT okt &)
(Transitional Measures for Actions, Applications)

FEATSR ZoEdE (MRS —R&E 5 Il 28EIC O W TR, SESHE, LT Z
DERJOMAIEENR T+ =RICBW TR L, ) OATHNISIER O Z L ENDOERDOE
B LY SNIFFAEOLGZOMDITZ (LLF ZORICENT MaEDITR] &
W, ) UE 2 OEHROREATOBRBUCWIERT O NN OEROREIC LY ST
LIFAIEOHFEZOMDOITZR (LT ZORIZBWT THFEFEDITHI Lo, ) T,
ZOERORATOHIZEBNTIND DITHITRDITEBEBE 21T ) NEENERDL &
Db DE, MAIE &N ORIEE TORE IR ERDZNLENDERE (2
EoL i naate, ) ORBHEICETOIHEICED D bDOEERE ., ZOEFRORAT
D HURZIZBIT 2R EZLDOZENENOEROEHIZOWTIL, WEZEOENRZENDIE
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ROMYBEIC LY SN FEOIT A AIHFEFEDITR L BT,

Article 160 (1) With respect to actions to grant licenses or permission, etc. and
other acts conducted prior to this Act (or the respective provisions listed in the
items of Article 1 of the Supplementary Provisions; hereinafter the same
applies in this article and Article 163 of the Supplementary Provisions)
pursuant to the respective Acts prior to the revision (hereinafter referred to as
"actions and other acts" in this article) or applications for license or permission,
etc. and other acts pending upon this Act taking effect pursuant to the
respective Acts before the revision (hereinafter referred to as "application and
other acts" in this article), if administrative affairs pertaining to these acts
come under the jurisdiction of different persons on the effective date of this Act,
these acts, except those prescribed in Articles 2 through 159 of the
Supplementary Provisions or in the provisions of the respective Acts
concerning transitional measures, are deemed, with regard to the application
of the respective revised Acts after the effective date of this Act, as actions and
other acts conducted or applications and other acts pending pursuant to
relevant provisions of the respective revised Acts.

2 ZOEROREATANCGIERT O Z AL E N OIEEOBEIC L0 E T AL FER O
Bt L. m. EZoMoOFhe LRTER bR WHHET, ZoERONT
TOBRANCEDOFRN SN TRV EDIZONTIEL, ZOEHREOCZICE S By
CHBEDEDNDH Db DD, ik, WEROTNENOEFEOMEREICLY
[ ST A LR DAY OFEBII R LTS, Jmil, B2 otoFhe Lidh
RV FHIZOWTEDOFEN IN TN RENEDEHAR LT, ZOEMEICLIL
EROZENENOEROBE LT 5,

(2) With respect to matters for which reports, notification, submission, or other
procedures are conducted before the state or local government organs prior to
this Act taking effect pursuant to the respective Acts before the revision, if
these procedures have not yet been conducted by the effective date of this Act,
the provisions of the respective Acts revised by this Act apply to the procedures,
except those otherwise provided by this Act or Cabinet Order enacted on them,
on the assumption that reports, notification, submission or other procedures
have not yet been conducted with respect to matters for which the procedures
are conducted before the State or local government organs pursuant to relevant

provisions of the respective revised Acts.

(RARH AL TIZ B3 2 R &)
(Transitional Measures for Appeal)

FEAtT—K MATHANCESNEEEOEFIMRLINS Th-> T, Ulhn it LTATH
JT (U FZORICENT 57 Vo, ) IZHAT B ENZATBORRER BE ICHUE T
5 ERATE)T (L ZORIZENT [ ERITEIT) EWoH, ) BdHo7eb DIz T
DFENEIZ XD AIREBSZTIZOWTIE, MifTHEMZRICE N TS, A TICs &k &
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FRHRATET R H DD LR LT, fTHANREEEOHEZEMNT 2, ZO%LA/ICE
W, M T O BRRATEUT & 72 S DATEIT IR, M7 B AN 5% 17 D Bk
TBUT CTH - T-ATBUT £ 5,

Article 161 (1) With respect to actions pertaining to affairs of the State, etc.
taken prior to the effective date by the administrative authority that took the
actions (hereinafter referred to as an "administrative agency that took the
actions") that were subordinated, prior to the effective date, to a higher
administrative authority prescribed under the Administrative Appeal Act
(hereinafter referred to as a "higher administrative authority" in this article),
the Administrative Appeal Act applies to appeals taken of the actions pursuant
to the Act, on the assumption that the administrative agency that took the
actions are still subordinated to a higher administrative authority after the
effective date. In this case, the administrative authority that are deemed as a
higher administrative authority of the administrative agency that took the
actions are the administrative authority to which the administrative agency
that took the actions were subordinated prior to the effective date.

2 AHEOBEICBNT, BRAITEUT & A7 SNDITEIT S G AR O TH 5
X, U ITEAREEEOHEIC L VBTS2 & & SndFHKIL, Fitth
TERER _RENLHE - FICHET O —FEEXEEF L T 5,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, when the administrative
authority deemed to be the higher administrative authority is a local
government organ, the affairs to be handled by the organ pursuant to the
provisions of the Administrative Appeal Act is item (i) statutorily
commissioned affairs prescribed in Article 2, paragraph (9), item (i) of the new
Local Autonomy Act.

(FEEHI B4 2 s &)
(Transitional Measures for Fees)

FEAT SR HITHANZB W T Z OERIC K DWIERTOZNENOER (2D
<R EED, ) OBRBICEIVNTRETHo T FEHZOWTIEL, ZOEELD
ZHIZEDSBFICHBEDED NS D DODIEH, 2BHRERIOFIC X 5,

Article 162 With regard to fees payable prior to the effective date pursuant to
the provisions of the respective Acts prior to the revision by this Act (including
orders issued under them), except those otherwise provided by this Act or

Cabinet Order enacted on them, the provisions then in force remain applicable.

(RN REJ % Rttt i)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
FEANT =R ZOEROKEATANC LT 21239 2 8100 A2 DWW TiE, 22 B1EmT
DHFNZ X B,
Article 163 With regard to the application of penal provisions to acts committed
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prior to this Act taking effect, the provisions then in force remain applicable.

(& DA OFEEHE E D Bl ~DEAL)

(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)

FEATNSE ZOMANCHET 2 L ODIED, & OEREORITIC R 5 7 s &
ETANCBET s REHEZ &t ) 13, BRTED D,

Article 164 (1) Beyond what is provided for in the Supplementary Provisions,
necessary transitional measures for this Act (including transitional measures
for penal provisions) are specified by Cabinet Order.

2 MMHIZEHNS, FL+—REOHEENHUEOBREOBEMIZE L THhERFHIT,
HETED D,

(2) Necessary matters concerning the application of Article 18, Article 51, and
Article 184 of the Supplementary Provisions are specified by Cabinet Order.

(KR &)
(Examination)

BoEI A BT BIRESE KRB ILHE — S ICHET D5 — BEEXREFH IOV
Tk, TEXBRVFEICEITAHAZEDRNWESIZTHEEBIC, Frh BIRIERIFRE
— 28T 5 b O R OFE T EVRIEICE S S BRIZRT b DT DWW T, H5 ot a HE
ETOBLANOHBFZMA, EE, BURRELEZTObDLET D,

Article 250 Item (i) statutorily commissioned affairs prescribed in Article 2,
paragraph (9), item (i) of the new Local Autonomy Act are additionally created
to the minimum possible extent, and the affairs listed in Appended Table I of
the new Local Autonomy Act and those provided for by Cabinet Order enacted
under the new Local Autonomy Act are examined from the perspective of

promoting decentralization and be reviewed as appropriate.

B oHA TS BUFIL, HFAEFENFE L OFEEZ A ERNDBLICHIT T
89, HEHG ALK E OREISHITIE U e MG BUR O F8 2 IR O T IR IO W
T, BREFBOHEBEFELBE L ORI L, TOMEICHESW THERIEEZHET D
HLOLET D,

Article 251 In order to enable local governments to execute their affairs and
services voluntarily and independently, the national government is to examine
how to secure adequate sources of local tax revenue based on the sharing of
roles between the national and local governments taking into account the
prevailing economic trends, and to take the necessary measures based on the

examination results.

BB TSR BUNIE. ERRBREIE, R EE OSBRI, R RBROFTL
HOMEH, ZHHEFET DA DED HFEIZOW T, HIRREFOREMEOMLR, F
B DN RAEFEOR I - T, Mt L, LERH D LFEO D & XL, T ORRIC
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EOWTHEOHELHRT O D LT 5,

Article 252 Along with various reforms such as the medical insurance system
reform and the pension system reform, the national government is, to study an
ideal administrative system for social insurance and how the employees
engaged in the systems should be from the viewpoint of ensuring convenience
for the insured and increasing efficiency in administration, and take measures
as required based on examination results when it finds it necessary.

W R (ER++—E+FANREREEE T3] )
Supplementary Provisions [Act No. 151 of December 8, 1999] [Extract]

(ME4739 7 )
(Effective Date)
F—k ZOWE/RIZ, EEZFEMNA - B2 LT b,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2000.

(% 1 4 1)
(Transitional Measures)

F=k RIEO—EZBIET 2ER CER+—FERB AU HILE) MR =450 =1
DOFHEIZ XV WERTOFNC L D Z & & S D HEEIEPER K O ORENICET 5 Z Dk
BRI DHEREOHEHAICOWTIE, KRICEIT DU IEREZRE, Z2BURTORIC X
Do

Article 3 (1) With regard to the application of the provisions for revision by this
Act on quasi-incompetent persons and their curators, for which the provisions
then in force remain applicable pursuant to the provisions of Article 3,
paragraph (3) of the Supplementary Provisions of the Act for Partial Revision
of the Civil Code (Act No. 149 of 1999), except for the following provisions for
revision, the provisions then in force remain applicable:

— b+ HFE T
Items (i) through (xxv): Omitted

FIZ  ZOERORATHNG L72AT 212609 2 21RO Iz > W T, AR BIERT OIS
5,

Article 4 (1) With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to this Act taking effect, the provisions then in force remain applicable.
O FHEUCEREMRIERITE CERL——EE—RO) ¥
Act for Enforcement of the Act on Central Government Reform (Act No. 160 of

1999) Extract

(WLoy. HEEFICEIT DR+ &)
(Transitional Measures for Actions, Applications)
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BT =H—5% HWRETEREFEMRELTZOESE (UUT TSORERERIESE ) SRR
Do ) ORATRNCES OBUEIZ X WERTOE OBEREA U7 fudr, FFrl. @Ba. &R,
o E £ OOy XAT@ I Z DM DIT 1%, ERICHEDOED R H 5 HDDIEN, )
FRARIEFEORATHR L., SCEERBMRIEFEORAITHR OES O Y HEIZESWT, YD
EOBEREN L7 fudr, #Fnl, #Rnl. K. F5E L O DLy SUTIEEE O D172 &
FIRT

Article 1301 (1) With the exception of those otherwise provided for by laws and
regulations, licenses, permissions, approvals, recognitions, designations, and
other actions or notices granted or made or other acts conducted by the
previous state organs pursuant to laws and regulations prior to effectuating
the Act for the Act on Central Government Reform and this Act (thereinafter
collectively referred to as the "Reform Act, etc.") to take effect are, after the
Reform Act, etc. taking effect, deemed as licenses, permissions, approvals,
recognitions, designations, and other actions or notices granted or made or
other acts conducted by the relevant state organs in accordance with the
relevant laws and regulations after the Reform Act, etc. taking effect.

2 YOEBMRIEE OREAT O BRBUIES OBEIC LV ERTOE OB I L TEahTnd
HEE. JBHZ MmO A1k, IESICHIBEOED NS D HODIEH, BFBRIEEON
TR, ERBRRIEFOHATHEZOET OB EIZE SN T, MY OEOHEIT L
TINT-HFE, M OMOITE L A2,

(2) With the exception of those otherwise provided for by laws and regulations,
applications, notifications, and other acts pending before the previous state
organs pursuant to laws and regulations upon effectuating the Reform Act, etc.
are, after the Reform Act, etc. taking effect, deemed as applications,
notifications, and other acts pending before the relevant state organs in
accordance with relevant laws and regulations after the Reform Act, etc. taking
effect.

3 YCEBMRIEE OREATRICIE ST OBEIZ LV e O E OBkt Lk, B, #2H
ZOMOFREE LT band S TWAHHEIET, JUEBRIESE O T O H i
(ZEDFRN SN TN EDIZHOWTIE, IEFITHBERDEDNH D HDDIEN, &
FRMRIEFEORATRIZ, Znad ., WEBREZEORITEROET O YBEIC LD FEY
DOE ORI RT L THE, at, IBETOMOTFHize Ladidhbirne iz
HIZOWTEDFMA SN TNRNE D L Hde LT, dFBERIESEORATHR DES O
HEZEHT 5,

(3) With respect to matters for which report, notification, submission, or other
procedures must be conducted before the previous state organs pursuant to
laws and regulations prior to the Reform Act, etc. taking effect, if these
procedures have not yet been conducted by the effective date of the Reform Act,
etc., with the exception of those otherwise provided for by laws and regulations,
the provisions of laws and regulations after the Reform Act, etc. taking effect
apply to the procedures, on the assumption that report, notification,
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submission, or other procedures have not yet been conducted with respect to
matters for which the procedures must be conducted before the relevant state
organs pursuant to relevant laws and regulations after the Reform Act, etc.
taking effect.

(ENRINCBE9 2 e FE i)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
BT =H =% WEBREFEOMATANC LATRIC T 2 80@EHIZ >\ T, 2E
PERTOBNC K 5,
Article 1303 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the Reform Act, etc. taking effect, the provisions then in force remain

applicable.

(Brm ~DZEE)
(Delegation to Cabinet Order)

FF=mlU+NE FLt+—F0roEBEHAEFETCAOETF " -FNLHIGEE TEY
IR TS SO BIRIBICED 2 b O DIED, SO BIRIES O RATIZ B L 0B 7 Rl
fE GFTHNCRT o REiE L BT, ) 1T, BB TED D,

Article 1344 With the exception of those provided for in Articles 71 through 76
and Articles 1301 through 1343 as well as by the Act on Central Government
Reform, necessary transitional measures for the Reform Act, etc. (including
transitional measures for penal provisions) to take effect are specified by
Cabinet Order.

R (ER+—8F+ A+ ZHEERFEA+TE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 160 of December 22, 1999] [Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)

F—ak ZOER FE_RKRUOFE=SKZ2RL<, ) 1T ERTFEHE-ARNANLEITT 5,
el2 L. OB ZITHT 2BEIL. HEEFITED D ANSHITT 5,

Article 1 This Act (except for Article 2 and Article 3) comes into effect as of
January 6, 2001; provided, however, that the provisions listed in the following
1items come into effect as of the dates prescribed in the respective items:

— FhvEutag (BEEME. BIREME & R F IR O BN B3 2 EFRE O —5
ZWIET DEEMAIOSIERE IR LD ICR D, ) « ET=mL%Kk. FET=AX~
R BT=E_FTNUEE_HEH BT _tARKRE _HATET =gl HUEOH
ENATD H

(1) the provisions of Article 995 (Ilimited to the part concerning the provisions
for revision in the Supplementary Provisions of the Act for Partial Revision
of the Act on the Regulation of Nuclear Source Materials, Nuclear Fuel
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Materials and Reactors), Article 1305, Article 1306, Article 1324, paragraph
(2), Article 1326, paragraph (2), and Article 1344: date of promulgation.

Bt Rl (PRR+—%F+ A Z+ZHEREESENE]  (#)
Supplementary Provisions [Act No. 204 of December 22, 1999] [Extract]

(W17 51 F)
(Effective Date)

B ZOEMAE, BT SHE-ARNELBEITT S, 7272 L, MRAENENLE A+
NEETOREZ, RAENGEREL TRNAZBEL2WEANICEBWTES TEDHH
NHIEITT 5, CEl— —HFBSE == =5 TR =Z4MA — B » 5 ifT)

Article 1 This Act comes into effect as of January 6, 2001; provided, however,
that the provisions of Articles 8 through 19 of the Supplementary Provisions
come into effect as of the date specified by Cabinet Order within a period not
exceeding six months from the referenced date (effective as of April 1, 2001, by
Cabinet Order No. 333 of 2000).

(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
o5 ZOEEORATANC L2 ATRICx T 2510 Iz W TiE, e B1ERTO fH
N
Article 20 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to this Act taking effect, the provisions then in force remain applicable.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)

B MR RO HEERET, Bk, F—5%K BHNARKLUHIRICED
Db DDIE), IO E VLB RS E Z O Z OEFROKEITIZE LB
PR E (L. B TED D,

Article 21 With the exception of those provided in Articles 2 through 7, Article 9,
Article 11, Article 18, and Article 20 of the Supplementary Provisions,
necessary transitional measures for the establishment of NITE and necessary

transitional measures for this Act taking effect are specified by Cabinet Order.

M Rl (PR =ZFE+—HA+ANAEBEEEE _+—5) ()
Supplementary Provisions [Act No. 121 of November 16, 2001] [Extract]

(WEAT739 H )
(Effective Date)
F—g ZOERIE. Tr U X MIEDEEER O ICBT 5 EEESKS B AREICS
WCH N EATDHANGHITT D, (FEWH =Flk—=F——"H—H)
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Article 1 This Act comes into effect as of the date on which the International
Convention for the Suppression of Terrorist Bombings takes effect in Japan
(December 16, 2001).

(%08 HE 1)
(Transitional Measures)

Bk QUEROBEMEFEETIE HR0E, BORH MR T R EIC K D BB E o
BIEICBAT DEREFE L+ —5R0O “OHE, KERAOMHEAFOLENTE T D EEE N
FOBUE, MR dE (AW as) K OEREHOBRIE, AR OITE O E 1117 N FE
FICET 2 RMNFEORMICET DEMEE +—ROHE, (LFRgROEIE RO EME
OFHIFIZBE T D EREN 4 % Ol (RN -HEERENHI05) BUSEO I
fRDEICIR D, ) DIRER OV U U EZ X5 NFHEORSIEICBET 5 IEEFE N EO
BUEIL, ZOBEEOKITO A LUZIZ AAREIZOW T 24T 25601 L0 BARESN
IZBW T LT EEThHoTHEITRELDE INDF IRV EHT D,

Article 2 (1) The provisions of Article 10 of the revised Criminal Regulations to
Control Explosives, the provisions of Article 51-2 of the Act on Prevention of
Radiation Hazards Caused by Radioactive Isotopes, the provisions of Article 4
of the Act on Punishment of Use and Others of Molotov Cocktails, the
provisions of Article 11 of the Act on Implementing the Convention on the
Prohibition of the Development, Production, and Stockpiling of Bacteriological
(Biological) and Toxin Weapons and on Their Destruction and the Other
Conventions, the provisions of Article 42 of the Act on Prohibition of Chemical
Weapons and Control of Specific Chemicals (limited to the part concerning
Article 4-2 of the Penal Code (Act No. 45 of 1907)), and the provisions of Article
8 of the Act on Prevention of Bodily Harm by Sarin and Similar Substances
only apply to the offenses that are punishable even when committed outside
Japan pursuant to conventions that take effect after this Act taking effect.

2

(2) Omitted

Mt Rl (ERRTIUWERA+—BERE=T/N\5] ]
Supplementary Provisions [Act No. 38 of May 11, 2007] [Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)
F—k ZOERIE BICEDT7T e ) XAOITHONIICEET D EERSEM AAREIZD
WTEh N Z2AT 2 AN HETTT %,
Article 1 This Act comes into effect from the date on which the International
Convention for the Suppression of Acts of Nuclear Terrorism becomes effective
for Japan.
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B Al (ERZHAEASHTHZAEBE#EASTLE) )
Supplementary Provisions [Act No. 69 of June 13, 2014] [Extract]

(W17 51 F)
(Effective Date)
F—a ZOERIE ATBORRERE CER AN EEREAHNE) ORITO RN
AT 3 %,
Article 1 This Act comes into effect as of the effective date of the Administrative
Complaint Review Act (Act No. 68 of 2014).

(R & o L)
(Principles of Transitional Measures)

B ATBIT DRSO DITE AT AMERBIZ DWW TORIRHIL T TH > T DIER
DFEATHIE S ATATBUT DALy E O DAT 2 1T Z OEFREOFATHIIZ Sz HEE TR
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Article 5 Unless otherwise provided for in these Supplementary Provisions, prior
acts continue to govern administrative appeals on actions or other acts or
inactions of an administrative authority which pertain to actions or other acts
of an administrative authority made before this Act comes into effect or to
inactions of an administrative authority based on applications made before this
Act comes into effect.

(FRELIC B9 D Rt i+ 1)
(Transitional Measures Concerning Litigation)
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Article 6 (1) Prior Acts continue to govern the filing of an action with regard to
matters for which an action may be filed only after a determination, decision,
or any other act is made by an administrative authority in relation to an
administrative appeal pursuant to the provisions of Acts amended by the
provisions of this Act and for which the statutes of limitation for filing an
action has expired before this Act comes into effect while no administrative
appeal has been taken (if this administrative appeal may be taken only after a
determination, decision, or any other act is made by an administrative
authority in relation to another administrative appeal, including matters for
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which the statute of limitations for filing an action has expired before this Act
comes into effect while no other administrative appeal has been taken).
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(2) Prior laws continue to govern the filing of an action for revocation of an
administrative action or any other act against which an objection has been
filed pursuant to the provisions of laws prior to amendment by the provisions
of this Act (including when prior laws continue to govern pursuant to the
provisions of the preceding Article) and for which an action for revocation may
be filed only after a determination on a request for review is made pursuant to
the provisions of laws amended by the provisions of this Act.
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(3) Prior laws continue to govern an action for revocation of a determination,
decision, or any other act made by an administrative authority in relation to an
administrative appeal, where the action has been filed before this Act comes
into effect.

(FTHNZEE 9 2 Rt 4 1)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
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Article 9 Prior laws continue to govern the application of penal provisions to acts
committed before this Act comes into effect as well as any acts committed after
this Act comes into effect if prior acts continue to govern pursuant to the
provisions of Article 5 and the two preceding Articles of the Supplementary
Provisions.

(& DA DG HE & D By ~DRAL)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Orders)
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Article 10 Beyond what is provided for in Article 5 through the preceding Article
of the Supplementary Provisions, any necessary transitional measures for this
Act (including transitional measures concerning penal provisions) to take effect
are specified by Cabinet Order.
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Supplementary Provisions [Act No. 37 of June 14, 2019] [Extract]

(W17 51 F)
(Effective Date)
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Article 1 This Act comes into effect as of the day on which three months have

elapsed from the date of promulgation; provided, however, that the provisions

set forth in the following items come into effect as of the dates specified

respectively in these items:
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(1) the provisions of Article 40, Article 59, and Article 61, Article 75 (limited to
the provisions for revision of Article 34-20 of the Child Welfare Act), Article
85, Article 102, Article 107 (limited to the provisions for revision of Article 26
of the Act for Protection of Children Adopted Through Private Adoption
Agencies), the provisions of Articles 111, Article 143, Article 149, and Article
152, the provisions of Article 154 (limited to those amending Article 25, item
(vi) of the Act on Real Estate Appraisal), and the provisions of Article 168,
the following Article, and Articles 3 and 6 of the Supplementary Provisions:
the date of promulgation

(ATBUT DT %5\ 2B 5 fRia &)
(Transitional Measures for Acts by Administrative Authorities)
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Article 2 Prior laws continue to govern the effect of any action or other laws
rendered by an administrative authority pursuant to the provisions of laws
prior to amendment by this Act or of orders under those laws (limited to
disqualifying provisions and other provisions prescribing measures for limiting
rights) before the date on which this Act (or, in the case of the provisions set
forth in the items of the preceding Article, those provisions; the same applies
hereinafter in this Article and the following Article) comes into effect, as well
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as the effect of any loss of employment arising from those provisions.

(ETHNZ B3 o R )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
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Article 3 Prior laws continue to govern applicability of penal provisions to
conduct that a person engages in before this Act comes into effect.

(K )
(Review)
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Article 7 (1) The national government studies the provisions in the Companies
Act (Act No.86, 2005) and the Act on General Incorporated Associations and
General Incorporated Foundations (Act No.48, 2006) which are restricting the
qualifications of officers of corporations on the grounds that they are adult
wards or persons under curatorship within one year after the promulgation of
this Act, and based on the results, takes necessary legislative measures such
as deletion of the referenced provisions and other measures.
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Act on the Arrangement of Related Acts to Accommodate the Entry into Force

of the Act Partially Amending the Penal Code and Other Acts (Act No. 68 of

2022) Extract

(&5 1 D BUAT ~ D FRAT)
(Delegation of Transitional Measures to Cabinet Order)
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Article 509 Beyond what is provided in this Part, necessary transitional
measures in accordance with effectuating the Act on Partially Amending the

Penal Code and other laws are specified by Cabinet Order.

M Al (fFUESA+H+EBREREATNE] (#)
Supplementary Provisions [Act No. 68 of June 17, 2022] [Extract]

(it T4 )
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(Effective Date)
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(1) This Act comes into effect as of the effective date of the Act on Partially
Amending the Penal Code; provided, however, that the provisions listed in the
following item come into effect as of the date prescribed in the following item:
— BHANLGFORE AMHOH
(1) The provisions of Article 509: date of promulgation
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